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    Пролог

    3761 год по ниафенскому календарю.
Акрат. Район Улонт.
Это был солнечный день. Громкий, полный страха женский крик спугнул с деревьев стаю птиц, что пронеслись на ярко-голубом, безоблачном небе быстрым чёрным росчерком. Надпись «Ходячий театр» на синих досках, украшенная звёздами и цветами, окропилась брызгами крови. Лёгкий ветер шуршал листьями деревьев. Тёплые лучи освещали белоснежную кожу мужчины, харкающего кровью и прижимающего к себе маленький свёрток с младенцем внутри. Ребёнок будто понимал весь ужас ситуации: он молчал и лишь иногда горько всхлипывал.
За спиной мужчины в луже собственной крови лежал труп его жены. Её когда-то яркие фиолетовые глаза остекленели, а тёмная кожа стала неестественно бледной. Неподалёку от женщины распласталось по земле истерзанное молодое девичье тело, по-кукольному раскинув сломанные конечности в разные стороны. Брови девушки исказились от страха, рот застыл в немом крике.
Ещё чуть вдалеке, покрытый множеством кровоточащих ран, из последних сил сражался с напавшими высокий широкоплечий мужчина. Его массивная фигура нависала над двумя крепко сложенными наёмниками, что ловко уворачивались от летящих в их сторону огромных кулаков. Чёрные плащи убийц, ярко выделявшиеся на фоне насыщенной листвы леса, кружили вокруг с невероятной ловкостью.
Белокожий мужчина в это время подползал всё ближе к вардо, под которым, свернувшись и дрожа от страха, лежал маленький мальчик. Мужчина прохрипел его имя, и мальчонка поднял голову. К груди он прижимал старую, потрёпанную временем лиру. Слезливым взглядом, не переставая шмыгать носом, он посмотрел на мужчину.
– Турдьэр, – прохныкал он.
Но мужчина лишь покачал головой и дрожащими руками протянул подростку свёрток с младенцем. Надрывно, осипшим голосом мужчина приказал мальчишке бежать и закашлял кровью. Мальчик, захлёбываясь слезами и сильнее прижимая к себе младенца, выполз из повозки и побежал. Лёгкие горели, с каждым шагом дышать становилось всё труднее. Слёзы застилали обзор, превращая приближающуюся полоску леса в зелёную дымку. Подросток бежал, боясь оглядываться назад. Казалось, убийцы были так близко, что он чувствовал их фантомное дыхание над головой.
Когда мальчик обернулся, от увиденного сердце его болезненно сжалось. Рядом с окровавленной повозкой лежали истерзанные трупы его семьи. Тело сильного широкоплечего мужчины, державшегося до последнего, накрыло собой изломанное тельце маленькой девушки, а белокожий мужчина сжал руку жены и лежал рядом с повозкой, окрашивая траву под собой алой кровью из перерезанной шеи.
Наёмники же приближались с чудовищной скоростью. Красные глаза горели из-под тёмных капюшонов. Спасительная лесная чаща была всё ближе. Мальчик начал бежать ещё быстрее, не чувствуя земли под ногами. Он влетел в лесной массив одним прыжком. Ноги сразу запутались в мягком мхе, гниющем валежнике и корнях деревьев. Не обращая внимание на царапающие кожу ветки, он бежал вперёд. Ноги болели, руки устали держать лиру и плачущего младенца. За спиной раздавался хруст ломающихся веток и шуршащего под ногами хвороста. Мальчик петлял между многочисленными деревьями, пытаясь запутать преследователей.
Внезапно земля под ногами пропала. Подросток не успел понять, что случилось, как уже кубарем катился по колючей траве вниз. Прижатый к груди младенец оглушительно плакал.
Обрыв кончился, и мальчик упал на бок. Рука запульсировала болью. Встать на дрожащие ноги получилось не с первого раза. Голова гудела, кружилась и, казалось, от одного неверного движения раскололась бы пополам. Мальчик, качаясь из стороны в сторону, побрёл вперёд. Деревья перед глазами двоились и колыхались. В ушах звенящий шум и пение птиц слились воедино.
Пройдя несколько метров, мальчик заметил вдалеке чёрную точку. С каждым шагом она становилась всё больше и больше, пока не превратилась в большую, с подростка ростом, нору. Вход в неё был укрыт ветками и листьями, а из земляного потолка торчали кривые корни.
Мальчик залез в берлогу. От земли веяло холодом. Запах сырости оседал в носу и на языке. Корни путались в волосах, щекотали, вызывая табун мурашек по коже.
За спиной всё ближе раздавался чужой топот и шуршание листвы. Доползя до конца норы, подросток прижался к земляной стене, скрываясь в темноте самого дальнего угла. Младенец в его руках хныкал, сжав маленькие ладошки в кулачки и скорчив недовольную гримасу.
Мальчик зашипел на него, пытаясь успокоить, и, будто поняв, что от него хотят, новорожденный перестал плакать. Лишь изредка всхлипывая, младенец смотрел на подростка большими глазами, а последний улыбался вымученно и прижимал ребёнка к себе ближе.
Со стороны входа в берлогу доносились шум: треск, шуршание и грязные ругательства. Весь измазанный в земле, с множественными мелкими порезами, с листьями и паутиной в волосах и на одежде, мальчик дрожал от страха и холода, боясь лишний раз вздохнуть. Вскоре голоса наёмников отдалились, а затем и вовсе пропали. Подросток не знал, сколько времени прошло. Луна успела заменить солнце на небе, а затем снова уступить ей первенство на небосводе.
Когда голод стал невыносимым, а младенец на руках начал плакать не переставая, мальчик решает вылезти из укрытия. Лес встретил его прохладой и пением птиц. Несколько минут мальчик стоял неподвижно, прислушиваясь к звукам леса, а затем в изнеможении упал на мокрую траву.
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– Давным-давно, высоко-высоко в небе родилась Богиня, сотканная из звёздного сияния. Она спала глубоким и безмятежным сном. Но яркие лучи восходящего солнца заставили Богиню проснуться от долгого сна. Открыв большие, сверкающие словно кометы глаза, она осмотрелась. Рядом с ней была лишь пустота, яркий звёздный свет и сияющее солнце. Богине стало грустно. Неужели я так и останусь одна в этой необъятной пустоте, подумала она. И после этого взяла Богиня звёзды и соткала из их света наш мир и осветила его солнечным светом. Но мир был пуст, как и всё пространство вокруг Богини. Поэтому решила она спуститься в мир, что создала своими руками.
Спустившись в первый раз, Богиня разровняла землю, слепила горы и скалы. Устав после долгой работы, Богиня вернулась на небо и снова заснула долгим сном. Проснувшись спустя тысячу лет, она спустилась в свой мир второй раз. Голая земля и пустынные равнины не радовали её взгляда. И тогда она заплакала, и из слёз её возникли бушующие моря, быстрые реки и глубокие озёра. Осталась довольна Богиня и вернулась на небо, снова забывшись долгим сном. Прошла ещё тысяча лет. Богиня спустилась с неба в третий раз. Бывшие голыми горы и равнины покрылись травой и деревьями. Но трава не колыхалась, кроны деревьев не качались, а реки и моря не двигались. Поразмыслив немного, Богиня, набрав полную грудь воздуха, дунула со всей силы в сторону лесов и морей. И закачал ветер высокие кроны, и заколосилась трава, и пошли волны на реках. Довольно улыбнувшись, снова вернулась Богиня на небо. Сон её продлился ещё тысячу лет. Проснулась Богиня в четвёртый раз, спустилась на землю и осмотрела свои владения. Всё ей понравилось в собственном мире. Разливались полноводные реки, покрылись снегом вершины гор, заполнились поля цветами. Но тихо было вокруг, и, разглядев все красоты построенного мира, Богиня заскучала. Взяла она тогда горсть земли и слепила животных, взяла ил со дна реки и заполнила моря и реки рыбой. Взяла листья с деревьев и сшила птиц и насекомых. С высоких гор подобрала Богиня камни и, с помощью воды и ветра, высекла из них людей. Щёлкнула пальцами Богиня, и на кончиках их возник яркий огонёк. Вложила Богиня искры от огонька в свои творения. Ожили животные и птицы, рыбы и насекомые, и заполнился мир пением птиц, звуками зверей и жуков.
Богиня устало вздохнула, обвела взглядом созданный ею мир и довольно улыбнулась. Всё вокруг пестрило яркими красками, бурлило, жужжало. Ветер трепал волосы Богини, цвета ночного неба и украшенные осколками звёзд. И прежде чем уйти, решила она оставить своим созданиям подарок. Взмахнула Богиня рукой, и из широкого рукава платья разлетелась по земле звёздная пыль. Подхватил ту пыль ветер и разнёс по всему миру, наполняя магией и земли, и реки, и всё живое вокруг. После этого вернулась Богиня на небо и снова уснула долгим, глубоким сном, по сей день не просыпаясь.
Бабушка заканчивает свой рассказ и ласково улыбается собравшимся вокруг неё детям. Они сидят на земле полукругом и смотрят на рассказчицу во все глаза, приоткрыв рты. Руиль, тоже оказавшийся среди детей, выглядит на их фоне очень неуместно. Он возвышается над ними, а его тёмная кожа ярко контрастирует со светлой кожей детей. Фиалкового цвета глаза смотрят на рассказчицу с восхищением.
– Неужели это правда было? – неверяще спрашивает конопатый мальчик, сидящий справа от Руиля. – Мама говорила, что это всё сказки.
Остальные дети недовольно бубнят, но пожилая женщина лишь смеётся.
– Всё верно твоя мама говорит, но и сказки не берутся из ниоткуда. Истории, что произошли взаправду, передаются из уст в уста, края их стачиваются, а истина блёкнет. Так и рождаются сказки.
Женщина протягивает руку и треплет мальчика по веснушчатой щеке. Тот делает недовольное лицо, но не отстраняется.
– Ну, детки, на этом всё, – говорит бабушка. – Хватит на сегодня сказок. Ваши родители уже небось заждались вас.
Дети вскакивают со своих мест и, бурно обсуждая только что услышанную сказку, разбредаются по ярмарке. Руиль поднимается вместе с ними, прижимает к груди потрёпанную временем лиру и подходит к рассказчице.
– Эм, извините, – неловко зовёт он.
Женщина отвлекается от сбора своей сумки и поднимает на юношу улыбчивый взгляд.
– Что такое, мой хороший? – спрашивает она.
– Я хотел поблагодарить вас за сказку. Вы очень интересно рассказываете.
Женщина умилённо смотрит на Руиля, что неловко переминается с ноги на ногу.
– Какой прекрасный ребёнок. Спасибо тебе за доброе слово. Рада я, что тебе было интересно. Нечасто дети твоего возраста хотят слушать сказки от старой бабки.
– Ну что вы такое говорите, – возмущается Руиль. – Никакая вы не старая бабка! И рассказываете вы очень интересно!
Женщина хихикает, словно маленькая девочка, прикрыв рот ладонью. Рядом с коренастым Руилем она выглядит очень маленькой, с трудом достаёт ему до груди. Седые волосы спрятаны под цветастую косынку.
– Уж совсем ты старушку задобрил, – говорит женщина. – Может, ещё какую историю тебе рассказать, спрашивай, не стесняйся. Я много сказок знаю.
– Ох, ну тогда, может, вы знаете какие-нибудь леурдинские сказки? – воодушевлённо спрашивает Руиль, и его длинные острые уши чуть дёргаются.
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– Спой мне, – просит Урс охрипшим, еле слышным голосом.
Вот уже несколько дней он был прикован к кровати и даже есть не мог самостоятельно. Лицо мужчины осунулось, впавшие щёки заросли щетиной, кожа обтянула кости, выделяя каждый острый угол черепа.
Руиль не может смотреть на дядю без слёз, поэтому старается не смотреть вовсе. Пальцы парня дрожат на струнах лиры. Песня плачет за место него.
– Хорошая… песня, – говорит Урс. – Твой отец тоже… писал хорошие песни.
Руиль убирает лиру в сторону и кладёт голову на притянутые к груди колени. Он знает, что после упоминания отца дядя всегда вспоминает дни своей молодости.
– У него был… был красивый голос. Но у Фуиэль он всё равно… был лучше. Знаешь, иногда мы делали ставки. Приезжали в город, а потом… ох, а потом Турдьэр и Фуиэль выступали на разных концах площади… Твоя мама всегда собирала больше денег.
Урс хочет рассмеяться, но получается лишь надрывно закашляться. Руиль подаёт дяде стакан с водой, но тот отмахивается от него. Тяжело сглотнув, Урс продолжает:
– Знаешь, у твоего отца было всего три вещи, которые он любил больше жизни: его жена, его музыка и эта лира.
Урс поворачивает голову и заглядывает Руилю прямо в глаза.
– Береги, береги эту лиру. Береги так же… как самого себя.
Несколько минут Урс лежит, почти не дыша, и молча смотрит на Руиля посеревшими глазами.
– А теперь иди, – наконец говорит он. – Не отлынивай… от работы.
И, прикрыв глаза, мгновенно засыпает…
Руиль прокручивает в голове моменты утра, лаская струны лиры заученными движениями. Он всегда понимал, что инструмент, оставленный отцом, его самая большая ценность, и после слов дяди парень стал ощущать это в разу сильнее.
– Что-то на тебе сегодня совсем лица нет, небось случилось чего? – раздаётся знакомый голос, и к Руилю подходит бабушка-рассказчица.
– Здравствуйте! – радостно улыбается парень. – Рад снова вас встретить.
– Ну что за прелестный мальчик, – уголки губ старушки приподнимаются. – И вежливый, и красивый, и вон как играет замечательно.
На тёмных щеках Руиля расцветает мягкий румянец.
– Вы мне льстите, – смущённо произносит парень.
– Ничуть, – качает головой женщина. – Но вижу я, что что-то тебя тревожит. Поделишься переживаниями?
– Ох, – Руиль прекращает играть. – Мой дядя болеет. Очень тяжело болеет, и никакие лекарства не помогают. Я не знаю, как ему помочь.
– Мальчик мой, жизнь это не только тихая гавань. Это море потерь, страхов и неудач. И не всегда ты сможешь справится с его волнами. И пытаться их подчинить тоже не стоит. Каждый в этом мире проходит через боль потери. Это часть твоей жизни, и она не должна тебя пугать. Подумай, чего бы хотел твой дядя: чтобы ты тосковал о нём или с радостью вспоминал дни, проведённые вместе?
Слова женщины успокаивают терзавшееся волнениями сердце Руиля. Он благодарит старушку, и несколько минут они разговаривают об общих темах, а потом женщина уходит, пожелав парню хорошего дня. Руиль продолжает свою игру.
Люди проходят мимо, кидают монетки на расстеленный на земле платок. Дети останавливают родителей, чтобы поглазеть на иностранного барда. Ярмарка закончилась, и выглядевший не как все вокруг парень стал главным развлечением на площади.
Руиль не единственный иностранец в Лелесе. Город-порт собирает в себе всё разнообразие Первоземья. Ведьмы, маги, люди, нафэнцы и нифэнцы, жители Дэнтраста. Для полной картины в городе не хватает лишь представителей Эрданского леса.
В извечно шумном городе палящее солнце не оставляет место тени. Руиль доигрывает аккорд и смахивает испарину со лба. Молодая пара, слушающая его с самого начала песни, хлопает музыканту. Руиль благодарит их коротким поклоном. Он наклоняется, чтобы подобрать платок с монетами, когда в общую горсть денег падает фэса. Руиль поднимает взгляд. Слова благодарности застревают в глотке, когда перед глазами оказывается эмблема с клыкастой куницей, вышитой на плече чёрной накидки.
Время останавливается. Руиль видит, как наёмник поднимается, совершенно не обратив на певца внимания, чувствует, как пот стекает по загривку, а сердце танцует в бешеном ритме. Он поднимается, не чувствуя ног, и аккуратно оборачивается. Чёрная накидка наёмника скрывается в толпе.
Дрожащими руками Руиль собирает свои вещи, деньги валятся из вспотевших ладоней. Расталкивая прохожих, он старается как можно быстрее уйти с площади. На перекрёстке телега преграждает барду дорогу, а затем кто-то вываливает на него ушат воды. Сверху сбивчиво извиняются. Хватая от неожиданности ртом воздух, словно рыба, выброшенная на берег, Руиль проводит ладонью по лицу, смахивая лишнюю влагу. Лишь через несколько мгновений осознание бьёт в голову. Руиль касается пальцами щеки. Краска, что скрывала все светлые участки кожи, осталась на ладони.
Люди вокруг шепчутся. Взгляды, полные удивления, давят на Руиля. Кто-то тычет пальцем, кто-то испуганно спрашивает у соседа, что это за болезнь. Руиль чувствует, как краснеют щёки и лоб то ли от стыда, то ли от испуга. Укрыв лицо капюшоном, Руиль проталкивает себе путь к выходу с площади. Знакомая дорога домой кажется вечностью. Парень влетает в лачугу и принимается собирать свои скромные пожитки.


    Глава 3. Кровавая роза

    12 уильфэя 3780 года по ниафенскому календарю.
Воды Янтарного моря.
Пробуждение выходит резким. Руиля выдёргивают из объятий сна громким криком, а потом он осознаёт, что висит в воздухе. Словно нашкодившего котёнка, его держат за шкирку, из-за чего ворот рубахи впивается в шею. Спина бьёт нестерпимой, режущей болью.
– Нашёл! Капитан, смотри кого нашёл! А-а-а-а! Тс-с-с! Крыса на корабле!
Мужчина, что держит Руиля, выше его голову и шире раза в три. Лицо его с периодичностью искривляется в пугающей гримасе, глаза закатываются. Он кричит коротко, но оглушительно громко, а потом снова говорит нормально.
Руиль смотрит на улыбающегося мужчину с ужасом в глазах и не сразу осознаёт, что они окружены толпой людей.
– Молодец, Дагмар, хороший мальчик.
Рядом возникает девушка. Смуглая, с овальным лицом, большими карими глазами и тонкими губами. Её криво стриженные короткие волосы убраны банданой. На большом лбу рваный шрам, пересекающий кончик брови. Скрестив руки на плоской груди, она смотрит снизу вверх на Руиля сверкающими любопытством и озорством глазами.
– Насади меня на якорь, малыш, ты кто такой?
– Тот, кто не должен был появляться на свет, – отвечает грубый низкий голос, в котором Руиль слышит явную злость.
Мужчина стоит, скрестив мускулистые руки на груди. Красивый мужественный рельеф под тёмной, словно уголь, кожей выглядит эффектно и пугающе. Кончики острых, направленных вниз ушей напряжённо подрагивают. Мужчина стоит чуть вдалеке и буравит Руиля злым взглядом из-под нахмуренных бровей.
– О чём ты? – непонимающе смотрит на него девушка.
– О том, что это проклятое дитя. Плод союза грешников и предателей.
По толпе проходит возбуждённая волна голосов. Услышав такие слова о родителях, Руиль тут же закипает.
– Неправда! Мои родители никогда…
– Довольно, – раздаётся спокойный и властный голос.
Толпа расступается, и вперёд выходит женщина. Она идёт легко и грациозно, несмотря на пышные формы фигуры. Вырез белой рубахи открывает обзор на большую упругую грудь. Кожаный корсет ещё больше подчёркивает бюст и бёдра. На квадратном лице женщины аккуратно расположились пухлые губы, маленький курносый нос и зелёные глаза.
Руиль смотрит на незнакомку и чувствует, как сердце его заходится в бешеном ритме, в горле пересыхает, а ладони потеют. Он сразу понимает, что за чувство испытывает. Воспетое в стольких песнях, изученное столькими авторами романов, оно бьёт в голову с бешеной силой. И даже боль от раны на спине притупляется.
– Кто тут у нас?
Женщина подходит совсем близко и смотрит снизу вверх, складывает руки на груди. Руиль чувствует, как краснеет от такой близости. Прекрасная незнакомка пахнет солью, кожей и чем-то еле уловимым, но очень терпким.
– Как ты оказался на корабле? Дагмар, отпусти ты его уже.
Мужчина послушно разжимает кулак. Руиль падает, больно ударяясь копчиком.
– Итак, кто ты и как попал на мой корабль?
– Что? Корабль? Ваш корабль?
И только в этот момент Руиль понимает, где оказался. Земля под ногами ходит ходуном. В уши врезается плеск волн и завывание ветра. Над головой летают чайки, на языке ярко чувствуется соль, а в нос бьёт запах тины. Огромный корабль, словно нож масло, рассекает тёмно-голубую воду. Паруса трещат под натиском попутного ветра, а прямо над головой, на самой высокой мачте, развевается пиратский флаг с черепом, зажавшим в зубах истекающую кровью розу.
– Всё верно, малыш, – пиратка добродушно ухмыляется. – Добро пожаловать на борт корабля “Кровавая роза”.
***
– Вы убьёте меня? – безжизненным голосом спрашивает Руиль.
– Надо? – интересуется капитан, представившаяся Жанной, прикуривая трубку.
– Нет? – больше просит, чем утверждает бард.
Успокоив возбудившуюся от присутствия незваного гостя команду, Жанна приводит Руиля в капитанскую каюту. Просторное помещение вмещает в себе широкую подвесную койку, круглый стол, заваленный бумагами, у стены стоят закрытый стеллаж с книгами, большой сундук и висящая над ним карта.
Помимо них в каюте находятся штурман Марсия и квартирмейстер Приам. Первая продолжает разглядывать Руиля с нескрываемым любопытством. Её бандана чуть съехала, явив взору чёткую полоску пересечения загара и светлой кожи. Квартирмейстер стоит всё в той же напряжённой позе, что и на палубе, и смотрит таким же хмурым, разъедающим взглядом.
Руиль стоит, стараясь лишний раз не шевелиться. Рана на спине давно покрылась коркой, но от каждого движения ноет и грозит снова начать кровоточить.
– Повторю вопрос, – говорит Жанна, тонкой струйкой выдыхая дым в потолок. – Как ты очутился на моём корабле?
– Я убегал, а ваш корабль был единственным местом, где можно было спрятаться.
– От кого ты убегал? – интересуется пиратка, стряхивая пепел в пепельницу.
– Я… не могу сказать.
– Как это не можешь? – шумно выдохнув, спрашивает Приам. – Ты преступник? Вор? Убийца? Нам на корабле не нужен сбежавший из-под суда разбойник.


    Глава 4. Чёрная смерть

    19 уильфэя 3780 года по ниафенскому календарю.
Воды Янтарного моря.
Ветер мягко треплет чёрные кудри. Солнце припекает спину, но по коже всё равно ползут мурашки из-за исходящего от моря холода. Руиль стоит на палубе, упёршись о борт корабля, и мягко перебирает струны лиры. Совсем недавно дважды прозвенел корабельный колокол. Последние матросы поднимаются на шканцы с кухни: время обеда закончилось.
С момента проникновения Руиля на корабль проходит неделя. Первые дни он пытается понять, куда он попал и что ему делать, чтобы не оказаться на доске. К его удивлению, команда корабля оказывается совсем не плохими людьми. Громкие и очень грубые, они не обращают внимания на внешность барда и не смеются над его нелепыми попытками выдержать морскую качку. Когда первая волна расспросов и шуток прекращается, Руиля забирает с собой Иолай, корабельный плотник и хирург. Низенький плотный мужчина с рыхлым лицом и гладкой от лысины головой оказывается магом. Он долго намывает руки в бадье, затем суёт Руилю в рот свёрнутую тряпку.
– Терпи, – говорит он коротко. – Я постараюсь быстро.
Пухлые пальцы касаются спины Руиля, магия проникает под кожу, и боль от раны слегка притупляется, но тут же сменяется новой, более острой и горячей. Иолай зашивает неаккуратно, но быстро. Несколько минут растягиваются для Руиля в часы. Когда всё заканчивается, маг втирает в рану какую-то мазь, снова пуская магию по венам, обвязывает всё бинтом и отводит Руиля на орлоп-дек, где бард спит весь оставшийся день.
На третьи сутки у Руиля обостряется морская болезнь, которая продолжается почти четыре полных дня. Он не может есть и спать. Живот скручивает узлом, Руиля рвёт сначала едой, а потом просто желчью. Желудок липнет к позвоночнику, голова кружится, и кажется, тело само вот-вот упадёт за борт.
Марсия всё время крутится рядом, гладит по спине, тревожа ноющую рану, говорит что-то успокаивающее, но в ушах стоит лишь плеск волн, завывание ветра и шум крови. В моменты, когда тошнота немного отступает, девушка без передышки болтает, пытаясь отвлечь барда от боли в животе. Так Руиль узнаёт, что Дагмар, мужчина, который нашёл его среди бочек, канонир на корабле, а дёргает лицом и выкрикивает непристойности он с самого рождения.
Марсия много рассказывает про себя, про старшую сестру Сейлу, про Жанну и про других членов экипажа. Отвлечься от боли её разговоры помогают слабо, но Руиль благодарен даже за такую попытку его подбодрить.
К концу шестого дня морская болезнь сходит на нет, хотя от вида еды до сих пор мутит. Руиль успокаивает себя мягкими мелодиями лиры, почти невесомо касаясь пальцами струн.
– Чего стоишь-грустишь в одиночестве? – неожиданно оказывается рядом Марсия. – Сегодня выглядишь посвежее. Уже не так тошнит?
– Да, сегодня лучше, – неловко улыбается Руиль.
– Ты не переживай, каждый через это проходит. Тут по пальцам сосчитать тех, кто не проходил через морячку.
– Ты тоже так мучилась? – с надеждой спрашивает Руиль.
– Неа! – смеётся Марсия.
Бард грустно улыбается и вздыхает, снова переводит взгляд на спокойное синее море. Корабль идёт по волнам неспешно, подгоняемый лёгким ветром. Солнце мягко касается кожи тёплыми прикосновениями.
– А куда мы направляемся?
– М-м-м, куда ветер приведёт, – девушка, упёршись локтями в борт, откидывает голову назад, подставляет лицо солёному ветру.
– Странно слышать такое от штурмана, – хмыкает Руиль.
Его пальцы ласково поглаживают струны. Инструмент шепчет мелодией, что прячется под шумом морской глади.
Марсия смеётся.
– Ты такой смешной, Ру. Рада, что ты попал именно на наш корабль.
Она отталкивается от борта, треплет Руиля по волосам и уходит.
Весь корабль бурлит жизнью. Матросы бегают по палубе, переносят бочки и ящики, проверяют канаты на прочность. Приам что-то обсуждает с Жанной, а с нижних этажей слышно, как кок ругает своего ученика.
Время, словно море в штиль, течёт лениво и слишком медленно. На небе ни облачка, и Руиль щурит глаза, смотря на пролетающих под солнцем чаек.
– Корабль! Впереди судно!
Крик Сэйлы, вперёдсмотрящей, заставляет время на корабле остановиться. Все застывают на своих местах и поворачивают голову в сторону, куда указывает Сэйла. Разговоры стихают, и тишину разрывают лишь крики чаек. Руиль тоже молчит и смотрит на маленькую чёрную точку, запятнавшую холст голубого горизонта. Но точка делается всё больше, и буквально через несколько минут становится видно очертания парусов и чёрного флага.
– Чёрная смерть! Это корабль Пика!
Второй крик Сэйлы, будто спичка, брошенная в порох, заставляет “Кровавую розу” взорваться криками пиратов. Матросы бросают все вещи, что держали в руках, и рассыпаются по кораблю.
– Все по местам! – приказывает Жанна. – Марсия!
– Мы в наветренном положении, капитан, если не поменяет направление, при такой скорости поравняемся через час.
– Отлично! Поднять паруса! Натяните тросы сильнее, слабаки! Начините пушки порохом так, чтобы от их кораблика остались только щепки! Давайте быстрее! Ветер благоволит нам сегодня, так давайте же покажем Эдвину всё гостеприимство нашей розы!


    Глава 5. Легенда

    13-й ульфэя 3780 года по ниафенскому календарю.
Воды Янтарного моря.
– Ты знаешь, почему Янтарное море так называется? – спрашивает Урс.
Они сидят на одной из отвесных скал Улонта. Солнце медленно клонится к горизонту, но водная гладь ещё не окрасилась закатными лучами.
С момента нападения прошло четыре года. Страх и боль притупились, на их место пришли усталость и раздражение от необходимости постоянного бегства.
Руиль сидит между ног дяди, по самую макушку укутанный в накидку Урса. Несмотря на летнюю жару, на скалах холодный ветер морозит до самых костей.
– Не знаю! Почему, Урс? – в нетерпении ёрзает Руиль и вертит головой в попытке заглянуть дяде в глаза.
Урс покрепче перехватывает ребёнка, чётко фиксирует его на одном месте.
– Есть версия, что море назвали так из-за того, что раньше в нём добывали янтарь.
– Янтарь?
– Да, это такой камень. Ты видел его на ярмарке вчера. Оранжевый, прозрачный.
– А-а-а, – тянет Руиль и запрокидывает голову, утыкается взглядом в подбородок Урса и смеётся. – Красивый!
И непонятно, то ли о камне он говорит, то ли о дяде.
– Да, красивый, – кивает Урс. – Но это не единственная версия, почему море так назвали.
– А какая ещё?! – спрашивает Руиль, вертясь и пытаясь сесть на колени.
– Перестань ёрзать, садись нормально, – причитает Урс, усаживая ребёнка в прежнюю позу. – Успокоился? Тогда смотри.
Хлопая глазёнками, Руиль внимательно смотрит на горизонт, пытаясь копировать серьёзное выражение лица Урса. Но детский восторг при виде заката яркой маской отображается на пухлом детском лице.
Море, окрашенное солнечными заходящими лучами, блестит янтарём. Густые, мягкие облака парят над солнцем, заливаются нежно-розовой и тёплой оранжевой красками смущения.
Руиль, выпучив глаза и открыв от удивления рот, восхищённо вздыхает.
– Вау! – тихо и очень осторожно, будто громкое слово может спугнуть солнце и рассеять закатную красоту.
Урс хмыкает весело и треплет мальчика по волосам. Руиль изворачивается в объятиях дяди и обнимает крепко, прижимаясь щёчкой к груди, а пальчиками сжимая ткань рубахи...
Это – одно из самых ярких воспоминаний Руаля об Урсе. Сейчас, спустя пятнадцать лет, смотря на закат с палубы корабля, парень с грустью и сожалением вспоминает самого близкого сердцу родственника.
– Эй, бард! – окликает грубый, чуть хриплый голос.
Оборачиваться не хочется. Руилю и видеть не надо, чтобы с уверенностью сказать, в какой позе стоит квартирмейстер: скрестив руки на груди и широко расставив ноги, он сверлит спину барда нахмуренным взглядом.
– Нужно поговорить. Иди за мной, – не оставляя шанса для побега, говорит Приам.
Руиль, грустно брямкнув по струнам лиры, идёт следом. Они спускаются вниз, в кубрик. Стук молотков и грязные ругательства пиратов заполняют помещение. Иолай тщательно следит за выполнением своих указаний. Вся команда участвует в починке корабля.
Руилю тоже сначала дали задание, но после того, как он уронил несколько досок на ноги Марсии и Сэйлы, а потом выронил с десяток гвоздей в океан, когда корабль тряхнуло на волнах, Жанна забрала у него инструменты и приказала помогать весёлой и ободряющей музыкой.
Приам заводит барда в свою каюту. Помещение не отличается изыском и роскошью. Маленькая комнатка, буквально пять шагов в длину и семь в ширину, умещает в себе прибитый к полу стол, табурет, небольшой шкаф и гамак, сделанный из простой рыбацкой сетки.
Не зная, куда себя деть, Руиль остаётся стоять около двери. Приам достаёт из шкафа бутылку из тёмного стекла, откупоривает и делает глоток прям из горла.
– Предлагать не буду, – говорит он, ставя бутылку на стол. – Видеть твоё лицо та ещё пытка, без выпивки не обойтись.
– Если вы позвали меня только для того, чтобы оскорблять, то разрешите уйти, – жалобно хмурится Руиль.
– Ишь, какой дерзкий, – усмехается Приам. – До сих пор не понимаю, почему капитан решила тебя оставить. Мы могли взять барда в любом прибрежном городе и не такого урода, как ты. Впрочем, уже ничего не изменить. Помрёшь в море – буду только рад, а если выживешь, то наверняка сбежишь при первой возможности.
Слова квартирмейстера режут не хуже ножа.
– Прошу вас, – прижимая к груди лиру, Руиль чувствует, как начинает дрожать голос, а в уголках глаз собираются слёзы. – Что вы хотели мне сказать?
– Ладно, не буду тянуть, – Приам делает ещё один глоток. – Хотел поговорить о твоей лире, – он указывает на инструмент горлышком бутылки. – Ты говорил, что она досталась тебе от отца?
– Да, – кивает Руиль.
Приам снова прижимается губами к горлышку, не уводя глаз от инструмента. Он хмурится, дёргает уголком губ и вздыхает, будто сам не рад тому, что собирается сказать.
– Что ж, не знаю, откуда он её достал, но если это то, о чём я думаю, то… Слышал ли ты когда-нибудь легенду о разделении Леурдина?


    Глава 6. Туман

    13-й ульфэя 3780 года по ниафенскому календарю.
Воды Туманного моря.
– Марсия, какова наша скорость? – серьёзно спрашивает Жанна, не сводя взгляда с приближающейся полоски тумана.
– Семь узлов, капитан, – отвечает штурман.
– Компас?
– В рабочем состоянии.
– Курс ветра?
– Не совсем для нас удачный. Три румба против. Придётся идти по левому бакштагу.
– Ясно, – Жанна разворачивается и зычно кричит команде: – Спускайте лисели! Пойдём под полными парусами!
– Штурвал?
– Я возьму на себя.
Марсия кивает и ещё раз смотрит на компас, чья стрелка указывает ровно вправо. Оживлённая команда носится по кораблю, делая последние приготовления ко вплытию в опасное Туманное море. Руиль стоит на носу фрегата, не в силах оторвать взгляд от бесконечного горизонта тумана. Кажется – он начинается у самых облаков и теряется в морской пучине.
Руиль чувствует напряжение команды. Лёгкий отзвук страха и неуверенности, что пропитывают каждую щель корабля. Видно, как все чего-то ждут, чего-то опасного, непредсказуемого. Это пугает барда. Он наблюдает за резкими движениями матросов, их перешёптываниями и короткими взглядами, брошенными на приближающийся туман. За Марсией, что не отрывает взгляда от компаса, за Сейлой, сидящей наверху, за Приамом, что контролирует работу пиратов. За Жанной, которая стоит у штурвала.
Она великолепна в глазах Руиля. Сильная и отважная, но так и излучающая нежность и женственность. Её по-детски мягкое лицо, серьёзный взгляд и соблазнительные формы фигуры заставляют сердце барда трепетать каждый раз при взгляде на неё. Руиль часто наблюдает за Жанной украдкой. Перебирая струны лиры, он смотрит, как она раздаёт указания, ругается и смеётся, пьёт ром прям из горла так, что капли текут мимо рта во впадинку груди. В эти моменты в груди Руиля что-то расцветает и начинает порхать, а внизу живота, наоборот, тяжелеет.
Парень прекрасно понимает, что испытывает к капитану. Он рано повзрослел. Жизнь в нищих кварталах быстро познакомила его с низменными проявлениями любви. Но при этом Руиль прекрасно осознаёт: его влечению не суждено стать взаимным. Да он и не стремится к этому. Жанна стала его вдохновением, его музой, и меньше чем за месяц нахождения на корабле он успел сочинить о ней около пяти песен. Исполнять их он не собирался — они были слишком личными, слишком чувственными для постороннего уха.
– Чего встал как вкопанный? – голос раздаётся настолько неожиданно, что Руиль дёргается.
Перед ним стоит Фили, ученик кока, высокий худощавый паренёк с короткими светлыми волосами, большим носом и яркими голубыми глазами, вечно одетый в грязную белую рубаху.
Руиль теряется. В последний раз он разговаривал с Фили во второй день своего нахождения на корабле. Тогда помощник кока, без особого энтузиазма, принёс барду еды, ведь тот так и не появился в столовой. Но морская болезнь так сильно схватила Руиля за горло, что он с трудом понимал происходящее, а про принятие помощи и речи не шло. После этого случая Руиль и Фили не пересекались. Поэтому сейчас Руиль не понимал, почему маленький кок вдруг обратился к нему.
– Эм... Да так. Задумался.
– Прекращай это дело. Ты же впервые попадёшь в Туманное море? – спрашивает Фили. Голос его становится серьёзным.
– Да, – кивает Руиль.
– Тогда лучше тебе спрятаться где-нибудь и не высовываться, пока не прибудем на архипелаг. Но если всё-таки решишь остаться на палубе, запомни несколько правил: не подходи к борту и не заглядывай в воду, во всём слушайся капитана, доверяй своим глазам и не верь своим ушам. Всё понял?
Слова парня звучат как угроза. Руиль сглатывает и трусливо кивает. Фили хмыкает.
– Ну тогда удачи. Надеюсь, ты переживёшь этот туман.
Сказав это, Фили уходит так же неожиданно, как появляется. Руиль упускает момент, когда снова остаётся на носу корабля в одиночестве. По плечам бегут мурашки, и Руиль уверен, что это не от холодного ветра.
– Фили странный парень, правда?
Руиль, вскрикнув и снова дёрнувшись, пугается второй раз за день.
– Ты чего? – спрашивает Марсия. – Нервный какой-то. Это из-за того, что тебе Фили сказал? Так ты его не слушай, он любит новичков запугивать. Мы проходили это море бесчисленное количество раз. Не все, правда, выживали, но это уже мелочи. Так что расслабься.
Штурман хлопает Руиля по спине, салютует и удаляется. К этому времени корабль входит в туман...
***
Туман окутывает «Кровавую розу». Густой, плотный, влажный, он стискивает фрегат в тесных объятиях, залезает в каждую щель, забивает собой каждую дыру. Команда напряжённо молчит. Все застывают на своих местах, с опаской всматриваясь в непроглядную серую стену. Ветер исчезает, стоит кораблю войти в туман, но паруса наполнены и стремительно несут «Кровавую розу» вперёд.
Руиль вздрагивает от холода. Штаны и рубаха намокают и неприятно липнут к телу. Солнечные лучи не пробиваются сквозь туман, и воздух вокруг мгновенно становится холодным.
Стараясь унять стучащие друг о друга зубы, Руиль прикусывает язык. Как и вся команда, он ожидает, но, в отличие от остальных, не знает, чего именно. Такое ожидание неизвестного и, как понимает Руиль, неизбежного заставляет живот тревожно прилипнуть к позвоночнику. Он хочет коснуться струн лиры, висящей за спиной, наиграть незатейливую мелодию, но нарушать тишину кажется ему неправильным. Впрочем, тишина продолжается недолго. Воздух, словно молнией, прорезается чьим-то криком. Резким, оглушающим и скрипучим. Руиль инстинктивно закрывает уши, но крик всё равно режет по мозгу и с каждой секундой становится всё громче.


    Глава 7. Добрый моряк

    17 ульфэя 3780 года по ниафенскому календарю.
Воды Туманного моря около Проклятого архипелага.
Стоит «Кровавой розе» покинуть туман, яркие лучи солнца ослепляют Руиля. Бард, за долгие три дня отвыкший от солнечного света, щурит глаза, приставляя ладонь к бровям. Стоит вновь привыкнуть к солнцу, он различает вдалеке очертания суши. Скопление островов становится всё больше и отчётливее.
– Руиль, – Жанна подходит к барду со спины. – Может объяснишь, что это сейчас произошло?
Капитан смотрит тяжело и строго, скрестив руки на груди. Руиль сглатывает и мямлит, пытается на ходу придумать ответ. Неожиданным спасением для него становится Приам:
– Капитан, – обращает он на себя внимание Жанны. – Может обсудим этот момент позже? Сейчас нужно устранить последствия тумана. Команда ждёт ваших указаний.
Жанна смотрит на Приама и фыркает.
– Тогда обсудим всё вечером. Надеюсь, за это время Вы успеете придумать правдивое объяснение произошедшего.
Женщина уходит, и чуть более чем через час корабль швартуется в порту архипелага, где помимо «Кровавой розы» стоят ещё с десяток кораблей. Половина команды спускается на скалистый пляж, остальные остаются на фрегате заканчивать ремонт судна.
Руиля передёргивает: скалы архипелага, заросшие тонким слоем мха, обдуваются ветрами со всех сторон. На много километров вокруг пустота, и ничего не говорит о присутствии здесь людей, кроме кораблей и большого деревянного дома прямо в центре острова.
Марсия хлопает барда по плечу.
– Добро пожаловать на Проклятый архипелаг, – улыбается она.
Ветер развивает её короткие волосы и чуть не сносит повязку с головы. Девушка ловит её в самый последний момент.
– Тебе тут понравится, – уверяет Марсия.
Руиль на это заявление лишь неловко дёргает уголками губ.
Часть команды высаживается на берег и стройной процессией подходит к дому, который оказывается большим трёхэтажным трактиром.
Руиль внимательно осматривает здание. Оно старое и немного покосившееся, и что удивляет парня сильнее всего – сделано из досок разного размера и цвета. Заметив недоумение на лице парня, Марсия объясняет, что трактир построен из обломков старых кораблей.
Выцветшая надпись над дверями гласит: «Добрый моряк». В букву «б» воткнут нож, расколов деревяшку надвое.
«Не самое подходящее название», – подмечает про себя Руиль.
Жанна толкает тяжёлые двери трактира, и первое, что видит бард зайдя внутрь – полуголое женское тело, лежащее на столе. Грудь оголена, ноги разведены. Над женщиной склоняются трое – один около лица, другой между ног, третий припал к груди. Звуки шлепков и гортанных стонов режут по ушам. Руиль, за долгие годы жизни в трущобах, успел привыкнуть к подобным зрелищам, но глаза всё же смущённо отводит.
– Насади меня на якорь! – воодушевлённо тянет Марсия. – Мы успели к самому интересному!
Руиль смотрит на неё с ужасом в глазах.
– Это уже третий раз за утро. Силия сегодня даёт жару, – говорит ей какой-то старый бородатый пират и отхлёбывает из кружки.
– Ребят, заканчивайте быстрее! – кричит кто-то из толпы. – Вы тут не одни хотите пар выпустить!
В этот момент Силия на столе выгибается в спине, выпускает член изо рта, прижимает мужчину, стоящего между ног, пятками ближе к себе и стонет громко:
– Да-да-да! Ах!
Бёдра её содрогаются и поддаются вперёд. Густое семя забрызгивает женщине лицо и грудь. Удовлетворявшие её мужчины отходят от стола и натягивают обратно штаны. Отдышавшись, Силия улыбается и по-девчачьи хихикает.
– Это было замечательно, парни, – говорит она. – Дайте мне десять минут привести себя в порядок, и я снова к вам вернусь.
– Да ты и так в полном порядке, – выкрикивает кто-то.
Трактир заливается смехом, а Силия улыбается и кокетливо отвечает:
– Но могу быть еще лучше. Ой, какие люди! Давно не виделись, Жанни.
– И тебе привет, Сил.
Силия сидит на столе, совершенно не стесняясь своего вида. Раздвинув ноги, с задранной юбкой и запачканным лицом.
– Кто это? – тихо спрашивает Руиль у Марсии.
– Это Силия – жена хозяина трактира, а это сам хозяин, – она указывает пальцем на сгорбленного старика, что протягивает женщине тряпку.
– Спасибо, любимый, – говорит Силия и целует мужа в щёку.
– А ему нормально, что его жена так... – Руиль замолкает, подбирая правильное слово, – развлекает себя?
– О, поверь, ему это нравится даже больше, чем ей, – весело хмыкает Марсия.
Руиль с сомнением смотрит на пожилого мужчину, который совсем не напоминает человека со странными наклонностями.
– А где Гария? – спрашивает Жанна у Силии. – Ты сегодня за неё отдуваешься?
– Дочурка немного приболела, – машет рукой женщина, стирая с лица и бёдер белые капли. – Так что пока да, я получаю всё веселье. А вы тут какими судьбами? Неужто на аукцион?


    Глава 8. Аукцион

    18 ульфэя 3780 года по ниафенскому календарю.
Проклятый архипелаг. На борту «Кровавой розы»
– А где Руиль? – спрашивает Сэйла утром.
Проходящий мимо Иолай лишь пожимает плечами, даже не взглянув на вперёдсмотрящую. Девушка хмурится: Руиль имел привычку каждое утро приходить на нос корабля и играть на лире, придумывая новые песни. Длилось это всегда около часа, а потом бард уходил, продолжая заниматься своими делами. Сегодня, сидя в «Гнезде», Сэйла не видит Руиля ни на одной из палуб. Почувствовав что-то неладное, она спускается вниз, начиная поиски барда самостоятельно.
– Сестра, – машет она рукой Марсии. – Ты не видела Руиля?
– Руиля? Я думала, он до сих пор спит, – отвечает сестра, болезненно хмурясь и держась за голову.
– Спит до полудня? Не слишком ли долго?
Марсия пожимает плечами. По её лицу видно, что похмелье крепко схватило её за горло и не собиралось отпускать. Последнее, о чём может думать Марсия – куда запропастился их трусливый бард.
– Спроси у Приама, – тянет она, пытаясь припомнить события ночи. – Он вроде разговаривал с Руилем вчера, прежде чем вернуться на корабль.
Перед тем, как спуститься в каюту квартирмейстера, Сэйла проверяет все остальные каюты на корабле, где мог затеряться бард.
– Что-то случилось? – спрашивает Приам, когда девушка входит без стука.
– Ты видел Руиля?
– Вчера видел, – отвечает мужчина, пытаясь почесать руку через плотно обмотанный бинт.
– А сегодня?
Приам медленно опускает читавший до этого документ и упирается взглядом в Сэйлу.
– Не видел, – чётко произносит он. – И пусть лучше так и продолжается.
– Его никто не видел, Приам, – Сэйла делает акцент на втором слове. – В гамаках его тоже нет.
Приам хмурится.
– Может, он просто вышел погулять? – выдаёт он своё предположение.
– Руиль? – бровь девушки приподнимается, выдавая всю степень её сомнения.
Приам вздыхает. Сэйла была права – бард не сошёл бы с корабля без веской причины и никого не предупредив.
– Доложи капитану, а я проверю в трактире. Если он сбежал, это единственное место, куда он мог пойти.
***
Руиль просыпается от холода, окутывающего всё тело. Он лежит на полу, полностью голый, с закованными в цепи руками. С кряхтением сев, Руиль в панике осматривается и понимает, что находится в полупустой каменной темнице. Через решётку виден коридор, освещённый факелами, и камеры на противоположной стороне. Помимо барда в темнице, такими же голыми и закованными, сидят ещё несколько человек.
– Эй! – зовёт их Руиль.
Горло отзывается болью. Откашлявшись, бард повторяет попытку:
– Эй! Извините!
Один из пленников смотрит на Руиля пустым незаинтересованным взглядом и снова устремляет глаза в пол. Бард подползает к мужчине ближе.
– Что это за место? – спрашивает он. – Вы знаете, как мы сюда попали?
Ни один из вопросов не удостаивается ответа. Руиль поджимает губы и встаёт. Каждая мышца в теле отдаёт тянущей болью. Прикрывая причинные места, он ковыляет к решётке. Коридор пуст, но бард всё равно пытает удачу и осторожно зовёт:
– Здесь кто-нибудь есть? – спрашивает он у пустоты. – Эй! Кто-нибудь! Пожалуйста, вытащите меня отсюда!
Его голос эхом проходится вдоль стен. Руиль всхлипывает. Страх заставляет сердце остервенело биться в груди. Слёзы катятся по щекам. Руиль садится на корточки, плачет и зарывается пальцами в отросшие волосы.
«Почему? Почему это всё происходит со мной?»
Он делает ещё несколько попыток дозваться хоть до кого-нибудь. Но никто не отвечает на его слёзные крики ни через пять минут, ни через полчаса, ни через час. Окончательно сорвав голос, Руиль ложится на пол и сворачивается калачиком, утыкаясь лбом в колени.
***
Жанна толкает двери трактира, выискивая глазами Силию. Следом за ней в помещение заходят Приам, Марсия, Дагмар и ещё несколько членов команды. Жена хозяина трактира оказывается за барной стойкой, флиртуя с очередным пиратом.
– Где Руиль? – спрашивает Жанна.
На её лице явное раздражение с тонким налётом беспокойства.
– Кто? – Силия отрывает взгляд от мужчины и смотрит на капитана, чуть приподняв брови.
– Руиль, – повторяет Жанна с нажимом. – Мой бард.
– Ты про того разноцветного паренька? – уточняет Силия. – А мне-то почём знать, где он. У меня и своих дел куча.
– Значит, ты его не видела?
Силия качает головой.
– Вы ищете того пятнистого урода? – раздаётся надменный голос за спиной Жанны.
Женщина оборачивается и встречается взглядом с тем самым наёмником. Мужчина сидит вальяжно, одной рукой облокотившись на стул, другую положив на стол. Весь его вид так и кричит о уверенности в себе.


    Глава 9. Спасение

    18 ульфэя 3780 года по ниафенскому календарю.
Где-то на Проклятом архипелаге.
– Ваши ставки, господа! – кричит ведущий, взмахивая рукой.
Руиль дрожит всем телом и не может перестать плакать. Смесь из холодного страха, едкого стыда и обжигающего непонимания затапливает его с головой, словно массивная волна. Она сбивает с ног, лишает воздуха, переворачивает вверх тормашками и бьёт об острые скалы реальности. Голоса ведущего и участников аукциона доносятся как из-под толщи воды. Всё происходящее кажется кошмарным сном.
Торги тем временем набирают обороты. Нафенцы и нифенцы смотрят на представленный лот с опасливостью и отвращением, в то время как люди, ведьмы и маги с горящими глазами пытаются заполучить Руиля себе.
– Пять миллионов фэс! – кричит один из посетителей аукциона.
– Шесть миллионов! – подскакивает второй.
Цена за Руиля поднимается с каждой секундой. Бард чувствует себя свиньёй, которую хозяин пытается продать подороже. Глаза болят от количества слёз. Руиль хочет стереть их с лица, но поднять руки и потерять последние остатки гордости он не может.
– Пожалуйста, отпустите! – шепчет он, понимая, что никто его не слышит.
– Двадцать семь миллионов! Последняя цена?! – ведущий начинает обратный отсчёт. – Двадцать семь миллионов раз! Двадцать семь миллионов два! – он тянет, обводя взглядом аукционеров, будто давая им последний шанс. – Двадцать...
– Пятьдесят миллионов!
В зале повисает тишина, и даже Руиль перестаёт плакать, опешив от озвученной суммы. Ведущий от радости чуть припрыгивает.
– Ставка пятьдесят миллионов! Кто больше? Ну же, кто-нибудь предложит больше? Нет? Тогда пятьдесят миллионов раз! Пятьдесят миллионов два! Пятьдесят миллионов три! – ведущий громко стучит молотком. – Продано мужчине под номером шестьдесят девять. Благодарю вас за покупку! Надеюсь, товар прослужит вам долго! А мы переходим к следующему лоту! Старинная лира! Приблизительный возраст...
Охранник хватает Руиля за плечо и выводит со сцены. Сотрудник аукциона проходит мимо, держа семейный инструмент барда в руках. Руиль дёргается в руках охранника и пытается достать до лиры, но мужчина не позволяет. Он ведёт парня по длинному коридору, который плавно перетекает в круглую, богато украшенную комнату. На каменных стенах, выкрашенных белой краской, висят огромные картины в золочёных рамах. Вся мебель украшена золотом и обита дорогой тканью, а пол устилает большой ковёр со сложным рисунком.
Мужчина, купивший Руиля, сидит в кресле. По обеим сторонам от него два рослых охранника. Мужчина круглый, словно мяч, с короткими ногами и руками. Шея у него отсутствует – голова с редкими жидкими волосами плавно перетекает в плечи.
Незнакомец двумя пальцами подзывает Руиля к себе. Идти бард не хочет, но его толкают в спину, вынуждая шагнуть вперёд. Толстяк хватает парня за руку и подтягивает к себе.
– Какой ты интересный, – елейно тянет он, оглаживая тело Руиля. – А тело-то какое подтянутое.
Мужчина проводит руками по ногам парня, поднимается выше, сминает ягодицы, гладит впалый живот и резко поднимает закованные руки барда вверх, открывая обзор на самое сокровенное.
– Даже тут пятнистый, – словно ребёнок, восхищённо говорит он.
Руиль чувствует, как тошнота подступает к горлу, когда мужчина касается там. Всё тело отвергает липкие прикосновения. Противно до дрожи, до рези в животе, до крика отвращения, застрявшего в горле. Хочется отпрянуть и стереть с себя следы чужих рук, выцарапать их ногтями, чтобы навсегда забыть эти ощущения, но страх сжал всё тело в тиски. Мышцы онемели, даже пальцем пошевелить не удаётся.
– Какой гладкий и мягкий, – довольно улыбается незнакомец. – И волос практически нет.
Руиль снова плачет, моля, чтобы всё это оказалось сном. Мужчина дёргает цепь его кандалов вниз, вынуждая парня наклониться.
– Ну-ну, – тянет он, стирая большим пальцем слезу с щеки Руиля, – не надо плакать. Ты попал в очень хорошие руки. Нам с тобой будет чем развлечься, обещаю, со мной тебе будет очень хорошо.
Руиль сглатывает и снова просит отпустить его. Мужчина смеётся. Смех его больше напоминает свинячье хрюканье, и от этого становится ещё омерзительнее.
– Говорят, ты хорошо поёшь. Скрасишь наше возвращение домой песней. Ребята, тащите его на корабль.
Двое охранников хватают Руиля за руки и выводят из комнаты. Попытки вырваться заканчиваются неудачей. Ослабевшие мышцы с трудом поддаются контролю. Идя по безлюдному коридору, Руиль мысленно просит прощения за свою никчёмность. У родителей, у Урса, у команды, что за недолгий срок успела стать намного ближе сердцу, у Жанны. Глубоко утонув в собственных мыслях, он не сразу слышит шум, звук удара и знакомый голос.
– Руиль!
Бард выныривает из пучины самобичевания и встречается взглядом с канониром.
– Дагмар! – радостно восклицает Руиль. – Ты пришёл за мной?
Здоровяк кивает. Лицо его на мгновение искажается, и он выкрикивает громкое: «Блять!»
– А остальные? – спрашивает Руиль, не обращая внимания на уже ставший привычным возглас мужчины. – Они тоже здесь?


    Глава 10. Гая.

    К большому удивлению Руиля, корабль пересёк Туманное море без всяких сложностей. Не было ни морских чудовищ, ни странной погоды, ни засасывающих водоворотов. Лишь спокойное море, укутанное в непроглядный густой туман. Когда Руиль поинтересовался, почему на этот раз нет никаких препятствий, Сэйла объяснила, что море не проверяет корабли, когда они хотят из него выплыть.
Когда «Кровавая роза» пересекает границу тумана, небо освещают миллионы звёзд. На корабле зажигаются фонари, и он, мягко покачиваясь, неспешно плывёт по морской глади. Руиль стоит на носу корабля, смотря пустым безжизненным взглядом в темноту. Пираты, собравшиеся на верхней палубе, что-то громко обсуждают и весело смеются у него за спиной.
Спокойные волны тихо плещутся о борт корабля. Море манит к себе, зовёт на самое дно. Затеряться, спрятаться, сбежать от проблем и облегчить жизнь, отдав душу морскому течению. Чем дольше Руиль смотрит на море, тем чётче ощущает в себе желание броситься в его объятия. Забыть о боли, перестать быть обузой для себя и остальных, перестать быть виной во всех случившихся несчастьях.
Руиль много думал об этом – были ли живы родители, если бы он не родился? Был бы жив Урс? Пришлось ли команде рисковать собой на аукционе? Где-то глубоко маленький осколок рациональности кричит, что Руиль здесь не причём, что здесь нет его вины, но крик этот заглушается едким шипением червя неуверенности в голове. «Если бы тебя не было, наёмники не пришли бы за твоими родителями, а дядя был бы жив! Не появись ты на свет – пиратам не пришлось бы жертвовать собой! Дагмар бы не пострадал, а корабль остался бы цел!»
Эти мысли заставляют тело барда онеметь. Холодное чувство страха скользит мурашками по рукам, спине, ногам. Руиль начинает задыхаться. Лёгкие, казалось, сжались до размера изюма. Сердце бьётся, как сумасшедшее. Парень глотает воздух, но ком в горле не даёт ему пройти. Руиль оседает на пол, в ужасе округляя глаза и хватаясь то за грудь, то за горло.
«Больно!» – хочет выкрикнуть Руиль, но язык как будто онемел. – «Больно! Не могу дышать! Я умру! Умру! Умру!»
Паника затапливает его с головой, словно огромная волна в эпицентре шторма.
– Эй, посмотри на меня, – раздаётся вдруг незнакомый вкрадчивый женский голос.
Руиль поднимает взгляд. Перед ним кто-то сидит, но из-за слёз и ночной темноты он не может понять, кто это.
– Дыши, – продолжает тем временем незнакомка. – Сделай глубокий вдох.
Словно зачарованный, Руиль слушается и рвано глубоко вдыхает.
— А теперь выход.
Бард выдыхает. Так повторяется ещё несколько раз, пока сердце не замедляет темп, а слёзы не высыхают.
– Спасибо, – шепчет Руиль, разглядывая свою спасительницу.
Перед ним сидит нифэнка. Её белые кожа и волосы отливают желтизной под тусклым светом фонарей. Вытянутое лицо и впалые щёки, широко посаженные фиолетовые глаза смотрят чуть скучающе. Пухлые губы разукрашены ярко-красной помадой, а гладкие волосы просто распущены, и чёлка скрывает лоб. Кончики висячих ушей выглядывают из-под прядей.
– Кто вы? – настороженно спрашивает Руиль.
Уголки губ незнакомки плавно приподнимаются.
– Меня зовут Гая, – протягивает она руку.
— Руиль, — пожимает бард протянутую ладонь.
Гая помогает ему встать и спрашивает, в порядке ли он.
– Да, – кивает Руиль. – Но кто вы такая? Я раньше не видел вас на корабле.
– Это потому что я поднялась на него всего три дня назад.
– Три дня назад? — недоумевает Руиль. – На архипелаге? Но как вас никто не заметил?
– Иногда, если вести себя как все, можно слиться с толпой, – отвечает Гая.
– Но кто вы такая?
– Я...
– Эй, бард! – слышится приближающийся голос Приама. – Где ты пропадаешь? Капитан хочет видеть те... А ты ещё кто?!
Чуть поддатый квартирмейстер, держа в одной руке открытую бутылку рома, второй вытаскивает из ножен палаш и наставляет на Гаю.
— Как ты попала на корабль? – его лицо искажается в суровой гримасе. — Отвечай!
– Какой красавец, – елейно улыбается Гая, подходя к Приаму ближе.
Она касается его оголённых ключиц и, начиная обходить мужчину, ведёт пальцем дорожку по груди, плечу и спине.
– Но, к сожалению, нафэнцы не в моем вкусе, – шепчет она ему на ухо.
Приам дёргается, отталкивая тонкую руку.
– Повторяю последний раз, — грозно шипит он. — Кто ты такая и как пробралась на корабль? Если не скажешь, я выброшу тебя за борт.
Гая приближает своё лицо к лицу Приама и выдыхает томно.
– А ты попробуй.
Последние остатки алкогольного опьянения испаряются с лица Приама. Глаза его загораются раздражением. Он делает глубокий вдох и кричит так, что галдящие на палубе пираты затихают.
– Посторонний на корабле!
После его крика на нос корабля прибегают Дагмар, Марсия, Сэйла и ещё несколько пиратов, а затем приходит капитан. Жанна быстрым взглядом изучает обстановку и, подойдя к Гае, спрашивает то же, что и Приам, приставив лезвие палаша к горлу женщины.


    Глава 11. Шторм.

    Ветра нет. Корабль мягко покачивается на волнах. Жанна хмуро вглядывается в укрытое перистыми облаками небо, вдыхая дым из своей трубки. Марсия, стоящая рядом с ней, смотрит на небо через линзы своих инструментов, записывая координаты корабля. Оглушающий звон колокола оповещает об обеде.
– А какая она? Моя бабушка? — спрашивает Руиль у Гаи.
Женщина улыбается.
– Она... довольно известная личность. Может показаться высокомерной, но достаточно добра.
Они сидят на вантах, держась за верёвочные тросы.
– Почему она не пыталась найти меня раньше? — спрашивает Руиль, болезненно поджимая губы.
– Почему же? Пыталась, — отвечает Гая, — но твой дядя Урс слишком хорошо тебя прятал.
Руиль смотрит на неё, не зная, верить её словам или нет. По лицу Гаи совершенно нельзя понять, врёт она или нет.
Бард достает из кармана листок с изображением своих родителей и долго смотрит на него, поглаживая шершавую бумагу большим пальцем. Это стало неким ритуалом — разглядывать лица отца и матери в моменты грусти и сомнений. Так Руиль успокаивал встревоженное сердце.
– Но почему дядя сразу не пошёл к бабушке? Почему решил скрываться?
Гая лишь пожимает плечами.
– К сожалению, я знаю не всё.
Бард разочарованно кивает.
Некоторое время они сидят в тишине. Пираты, проходящие мимо, кидают на Гаю настороженные взгляды, а кто-то, не сдерживаясь, плюётся и материт её в лицо последними словами.
– Почему люди так относятся к тебе? Только из-за того, что ты наёмница? — спрашивает Руиль. Ему такое поведение пиратов кажется несправедливым.
Гая усмехается.
– Быть наёмником значит быть изгоем, — говорит она без всякой печали в голосе. — Наши кланы созданы не для дружбы и помощи другим, а совершенно для другого.
– А сколько всего этих кланов? — несмотря на весь страх перед наёмниками, у Руиля загораются от интереса глаза.
– Пять. Клан змей, клан куниц, клан акул, клан орлов и клан скорпионов. Каждый из кланов делает свою работу. Змеи отвечают за сбор информации, куницы — за выслеживание, акулы — телохранители и барыги, орлы — занимаются устранением цели, а скорпионы... скажем так, они заметают следы. Впрочем, это нечёткие обязанности, и каждый делает то, что хочет.
— А разве такую информацию можно разглашать посторонним? — хмурится Руиль.
Гая смеётся.
– Не волнуйся, — отвечает она. — Я не рассказала тебе ничего сверхсекретного. Многие люди и так знают, что из себя представляют кланы. Главное, чтобы никто не узнал, что происходит внутри них.
Гая загадочно улыбается, из-за чего у Руиля пробегают мурашки по коже.
– А, — решает он задать ещё один вопрос, — до этого все наёмники, которых я видел, выглядели иначе, чем обычные люди, а ты... выглядишь совершенно нормально.
– Уверен? — спрашивает Гая и улыбается.
Её клыки резко удлиняются, а зрачок глаз сужается, вытягиваясь. Она становится похожей на настоящую змею. Гая поддаётся вперёд, приближаясь к лицу Руиля. Бард вскрикивает и отстраняется, теряя равновесие и чуть не падая. Гая ловит его за руку, возвращая в прежнее положение. Зрачки её снова становятся нормальными, клыки уменьшаются.
– Теперь я выгляжу как обычно? — спрашивает она.
Руиль мотает головой. Перед глазами до сих пор стоит пугающий образ наёмницы.
– Почему... почему наёмники так выглядят?
Улыбка на лице Гаи становится мрачной. Она сощуривает глаза и произносит:
– А вот это тебе лучше не знать, если хочешь спать без кошмаров.
Голос у неё тихий и спокойный, но предупреждающие нотки в глубине заставляют живот барда скрутить узлом. Руиль кивает и уводит взгляд вниз на палубу.
– Пора бы нам спуститься, — говорит Гая. — Дождь приближается.
Она спрыгивает с вант и уходит к спуску на нижние палубы. Руиль хмурится, не понимая, о каком дожде она говорит. «На небе ведь ни тучки», — думает бард, но не успевает он поднять голову, чтобы посмотреть на небо, огромная туча, взявшаяся будто из ниоткуда, накрывает фрегат массивной тенью.
– Все по местам! — слышит Руиль приказ Жанны, и в следующее мгновение плотная стена дождя бьёт по палубе.
Руиль спрыгивает на дощатый пол и спускается на нижние палубы, спасаясь от стихийного бедствия.
В это время Жанна, пытаясь перекричать грохот ливня, отдаёт команде приказы.
– Убрать брамсели! Пойдём по ветру! Держитесь на местах и не смейте падать в воду!
Шторм набирает обороты. Огромные волны раскачивают фрегат, словно лёгкое пёрышко. Палубу затапливает со всех сторон бушующим морем и стеной дождя. Молнии вспышками освещают промокших и носящихся по кораблю пиратов. «Кровавая роза» бьётся форштевнем о волны, подпрыгивает, раскачиваясь из стороны в сторону. Гром заглушает крики команды.
Жанна стоит за штурвалом, пытаясь совладать со стихией. Крики Сэйлы, указывающей путь, она слышит размыто, но всё равно понимает, что ей говорит вперёдсмотрящая.


    Глава 12. Маякан.

    Фрегат встаёт на якорь в нескольких милях от берега. Спустив нагруженные разнообразным товаром шлюпки на воду, пираты плывут к порту.
Руиль сидит в одной шлюпке с Приамом и Гаей, у которой связаны руки. Квартирмейстер чётко дал понять, что не спустит с наёмницы глаз. Гая на это заявление лишь загадочно улыбнулась.
С раскрытым от удивления и восхищения ртом Руиль смотрит на приближающийся остров. На белопесчаном берегу стоят три высоких многоэтажных здания. Каждый следующий этаж чуть меньше предыдущего. От широкого основания здания сужаются к маленькой постройке на самом верху. От этой постройки вниз тянутся широкие лестницы, плавно перетекающие в длинные каменные пристани. За тремя зданиями возвышается похожее, но больше раза в два и выше на несколько десятков этажей.
Весь берег укутан буйно зеленеющей листвой. Необычные деревья с широкими листьями и густые заросли кустарников с огромными яркими цветами. На берегу Руиль замечает людей – высоких, с тёмной кожей и в странных одеждах. Около первой пристани стоит около дюжины шлюпок и два галеона, вторая пристань пуста, а около третьей пришвартованы странные продолговатые и плоские лодки, достаточно большие, но заметно меньше «Кровавой розы».
Стоит шлюпке причалить, как Руиль тут же спрыгивает с неё, чуть подпрыгивая от восторга и нетерпения. Солнце припекает тёмные волосы, и даже свежий морской бриз не может перебить духоту, от которой становится трудно дышать. Следом за бардом на пристань поднимается Гая. Её белоснежная кожа блестит в лучах солнца, словно серебряная монета.
– Успокойся, – осаждает барда Приам, привязывая шлюпку к кнехту.
– Что это за место? – спрашивает Руиль.
– Маякан. Главный торговый порт Дендраста.
– Вау!
– Перестань глазеть и лучше помоги мне вытащить товар.
К ним подходят двое местных мужчин, катя перед собой открытую тележку с каменными колесами. Руиль рассматривает их украдкой, не переставая восхищённо вздыхать. Мужчины высокие, выше Руиля и Приама головы на две, загорелые, с татуировками по всему телу. Массивные круглые серьги оттягивали мочки ушей, а множество разноцветных бус украшали шею. Лица их разукрашены витиеватыми узорами синей краской. Одеты мужчины в юбки с широким поясом и украшенные длинными перьями. На головах странная плотная повязка, напоминающая корону и украшенная цветными перьями и яркими камнями.
Приам и Руиль сгружают все ящики на тележку, и мужчины, не сказав ни слова, увозят её в сторону берега. Так происходит со всеми пришвартовавшимися шлюпками. Руиль и Приам, ведущий Гаю под руку, идут вслед за мужчинами. У самого берега, где пристань сливается с набережной, стоит Жанна. Она разговаривает с местным, держащим в руках глиняную табличку.
– Тлама́нти ли куа́лли, куалли иши́птла, куалли тламауо́тлка (Всё лучшего качества, как и всегда), – слышит Руиль голос капитана, когда подходит ближе.
Он непонимающе хмурится и спрашивает у Приама:
– Что это за язык?
– Это тлатлекатль, один из диалектов местных, – отвечает квартирмейстер.
– Неужели капитан умеет на нём разговаривать? – восхищается Руиль, прислушиваясь к совершенно чистому произношению Жанны.
– Наш капитан в совершенстве знает все языки Первоземья, – с гордостью говорит Приам.
– Ничего себе! – выдыхает Руиль и с новой вспышкой восхищения смотря на Жанну.
– И́ка а́шка тламауо́тль тлама́нти не́ми? (И сколько просите?) – спрашивает мужчина с табличкой.
– По́ка. Тламауотль тламанти неми ика се́нто тла́митл. (Немного. Сойдёмся на сто тысяч фэс), – отвечает Жанна.
Мужчина кидает на неё раздражённый взгляд, хмурясь.
– А́хмо поуо́тл (Не пойдёт), – говорит он, – тламауотль тламанти куалли (слишком дорого).
– Ика и́нин тламанти? (За вот это всё?) – Жанна обводит рукой всё привезённое с корабля – множество сложенных друг на друга ящиков, мешков, сундуков и прочего. – Ахмо тлатска́ни. Ин ахмо тлалтикпакатл тламауотлка тламауотль тлатска́ника ика оме. Ни-тла́нти куалли тланска́ника. (Не скупись. На рынке ты сможешь продать это в два раза дороже. Считай, я сделала тебе огромную скидку.)
В голосе капитана Руиль слышит угрожающие нотки. Мужчина с табличкой недовольно поджимает губы и, вздёрнув подбородок, отвечает:
– Ика тламауотлка. Се́нто тлами́тл. (Так уж и быть. Сто тысяч фэс.)
– Тламауотль тламанти неми (Вот и договорились), – удовлетворённо улыбается Жанна.
– Ика тламауотль тламанти неми, ни-поуо́тл. Тентли неми тонали. (Раз мы решили этот вопрос, я пойду. Деньги будут вечером, после того, как я проверю весь товар.)
– Куата́ль (Конечно), – кивает Жанна. – Тин ахмо тарпатэо́тль (Мы никуда не спешим.)
Мужчина уходит, а капитан подходит к Приаму и Руилю.
– Уже всё выгрузили? Молодцы. Мы останемся здесь на пару дней, так что можете отдохнуть и полюбоваться местными красотами, – говорит она, улыбаясь барду.
– Что делать с этой? – спрашивает Приам, указывая на Гаю.
Наёмница стоит, подставив лицо горячим лучам солнца и, кажется, совершенно не обращает внимание на то, что о ней говорят.


    Глава 13. Кашалот.

    Зависшее над макушкой солнце ярко слепит глаза. Воздух, тёплый, влажный и пропитанный морской солью, тяжестью оседал на коже, лишая всякого желания хоть что-то делать. Но несмотря на такую погоду, группа молодых маяканцев лихо отплясывает под весёлые песни барда. Танцуют они немного топорно и как-то нескладно, в их движениях совершенно нет изящества, и в такт мелодии они не попадают, но Руиль всё равно смотрит на них, улыбаясь и радуясь, что его песни пришлись островитянам по вкусу.
Команда «Кровавой розы» пребывала на Дедрасте вот уже почти целый месяц. Повреждения корабля оказались намного значительнее, чем Иолай предполагал изначально. Пришлось практически с нуля отстраивать половину такелажа, зашивать порванные паруса и латать дыры на нижних палубах. Кроме того, пираты, получившие травмы еще во время третьей волны, только на острове смогли спокойно заняться своими увечьями. Рука Приама полностью зажила, и квартирмейстер теперь помогал капитану и Иолаю в двойном размере.
Сэйла целыми днями сидела в своём «гнезде», куря местные пахучие травы и не отрывая взгляда от бескрайней морской глади. Её младшая сестра не расставалась со своими навигационными приборами и делала пометки в своём блокноте и собственноручно нарисованной карте. Дагмар, раны которого долго не позволяли ему помогать с починкой корабля, теперь скакал по палубе, нося доски, инструменты и прочие вещи для ремонта.
Гая всё это время так и находилась под пристальным контролем Приама. И хоть она могла в любой момент с легкостью освободиться от связывающих руки верёвок и сбежать, наёмнице доставляло извращённое удовольствие находиться в плену, истязая своего надзирателя вечными подколками и игривым флиртом.
Руиль же просто наслаждался теплом солнца, морским бризом и весёлой компанией островитян. Большую часть дня бард проводил на городской площади, где исполнял все знакомые ему песни и разучивал новые. Местные музыканты подыгрывали его лире на своих собственных инструментах: деревянных барабанах, обтянутых кожей, огромных морских раковинах, на которых играли, как на трубе, на флейтах странной формы, погремушках, колокольчиках и прочем. Всё это Руиль видел впервые в жизни и с любопытством разглядывал каждый инструмент, осторожно касаясь вырезанных на дереве узоров, лиц и растений. Маяканцы общались с ним жестами, пытались научить парня игре на барабанах, раковинах и погремушках. И если с первым проблем не возникло – Руиль быстро понял суть работы барабана и сразу смог сыграть незатейливую мелодию, то со вторым и третьим инструментом возникли сложности.
Руиль попытался выдавить из раковины хотя бы пару звуков, но силы лёгких не хватило, и получилось только короткое тяжёлое гудение. Маяканцы тогда дружно рассмеялись, потрепав парня по отросшим волосам, и всучили в руки погремушку – разукрашенный шарик на длинной ручке, с прикреплёнными к нему за короткие верёвочки шариками поменьше. Погремушка была полая, и при малейшей движении камушки внутри издавали глухой стук, который красиво сочетался со звонким звяканьем шариков на верёвочках.
В руках местных инструмент звучал десятками различных мелодий, но Руиль так и не смог добиться от него хоть мало-мальски приличного звука.
Вечером на острове становится легче дышать: раскалённый воздух остывает, земля холодеет, и на смену яркому солнечному свету приходит холодный лунный. На главной площади около большого золотого идола собрались все пираты с прибывших в порт кораблей и местные, у которых давно стало традицией проводить время с гостями из-за моря. Они сидят на тёплых каменных плитах, тихо переговариваясь и выпивая. Руиль стоит под статуей маяканского божества, искрящейся в лучах длинных напольных факелов, кольцом окружившими площадь. Прикрыв глаза, бард поёт собравшимся вокруг людям. Поёт, не боясь показаться глупым. Поёт, не стесняясь и не тревожась о том, что подумают другие. Ведь песня для Руиля — единственный способ показать миру себя настоящего.
– На троне из света, где вечность текла,
Любовь двух бессмертных как солнце была.
Он — Бог, что из глины миры создавал,
Она — та Богиня, что жизнь в них вдыхал.
Их взгляды сплетались, как звёздный узор,
И не было в небе прекраснее зорь.
Легенда, рассказанная Приамом, красиво ложится на плавную мелодию струнного инструмента. Местные музыканты, стараясь не заглушить звуки лиры, наигрывают в такт на барабанах и флейтах.
– Но Бог, видя хаос и смертную тень,
Решил переделать свой прожитый день.
Он выковал лиру из лунной руды,
Чтоб люди не знали ни слёз, ни беды.
Одна только нота — и каждый поймёт,
Куда ему плыть и где ждать свой черёд.
– «Смотри, — он сказал, — я им дам благодать,
Им больше не нужно страдать и искать!»
Но тихо Богиня ему отвечала,
Сжимая в ладонях печали начало:
«Ты отнял у них драгоценнейший дар —
Свободу решать, где горит их пожар».
Приоткрыв глаза, Руиль встречается взглядом с Приамом. Мужчина смотрит не моргая, задумчиво и тяжело. Рядом с ним сидит Гая. В отличие от нафэнца, она выглядит расслабленной и довольной, словно сытая кошка. Уголки её губ чуть приподняты, она покачивается из стороны в сторону, похлопывая исполнению Руиля.
– Он тронул струну — и умолкли все споры,
Послушные люди потупили взоры.
Солдат бросил меч, а разбойник — свой нож,
И мир стал на вымысел дивный похож.
Все шли по дороге, что им указал
Тот звук, что над миром безмолвно звучал.
– «Смотри, — он сказал, — я им дал благодать,
Им больше не нужно страдать и искать!»
Но тихо Богиня ему отвечала,


    Глава 14. Пурат.

    С полными парусами фрегат стремительно приближается к самому крупному порту во всём Первоземье. Солнце ярко светит над головой, мягкий ветер треплет волосы. Руиль стоит на палубе, смотря на выныривающих из воды дельфинов.
– Красивые создания, – говорит подошедшая Жанна.
Она одета легко: хлопковая рубаха навыпуск и из такого же материала штаны, на ногах простые кожаные сапоги. Выглядит она по-домашнему уютно, и на мгновение Руиль позволяет себе вольность представить Жанну в домашнем платье, ярко улыбающуюся ему с крыльца их дома. Эта фантазия неприятно колит сердце пониманием, что такого никогда не случится.
– А ещё очень умные, – продолжает женщина.
Она машет дельфинам рукой, и те выныривают из воды боком, выставив напоказ брюхо, и машут капитану плавником в ответ. Брови Руиля от удивления ползут вверх.
– Ничего себе, – говорит бард.
Несколько минут двое молчаливо смотрят на каскад дельфинов. Тем временем берег становится всё ближе, а вместе с ним и очертания Седых гор.
– А что там за ними? – спрашивает Руиль. – За Седыми горами?
Жанна переводит взгляд в сторону полоски гор, подпирающей облака.
– Никто точно не знает, – отвечает она. – Перейти этот горный хребет невозможно, а те, кто пробовал, так и не вернулись. Те немногие моряки, кто пытался его обогнуть, а затем вернулся, рассказывали очень много странных вещей. Одни утверждали, что вся земля там укрыта песком, солнце сжигает всё живое, а ночи холодны, как в Северном Леурдине. Что люди там не живут на одном месте, а постоянно переезжают на странных горбатых лошадях с длинными шеями. Другие рассказывают, что за горами распростёрлась земля, укрытая полями и высокими скалами, а люди там едят одно лишь белое зерно и ходят на странной обуви. Таких разговоров много: о летающих островах, подводных городах и огромных крылатых ящерах, охраняющих несметные богатства. Но не стоит верить всему, что говорят моряки, выпившие бочонок забродившего рома.
Жанна достает трубку и закуривает. Дым улетает в небо, растворяясь в вышине. Представить капитана без этой привычки не представляется возможным. Жанна курила каждый день, несколько раз в сутки, и если у неё заканчивался курительный табак, день обещал быть очень и очень сложным.
– Скоро ты встретишься со своей бабушкой, – внезапно напоминает женщина, – если, конечно, Гая не врёт. Точно хочешь с ней увидеться?
– Конечно, – пылко отвечает Руиль. – Она же моя семья!
Жанна молчит. Она долго смотрит парню в глаза, затянувшись за это время около пяти раз. Парню от этого тяжёлого взгляда становится некомфортно. Он уводит глаза в сторону моря, нервно перебирая пальцы.
– Знаешь, – наконец говорит Жанна. – Моя мать была той ещё потаскухой.
Руиль скашивает на неё взгляд, совершенно не понимая, почему капитан внезапно заговорила о своей матери. Женщина тем временем продолжает:
– Её перетрахало всё пиратское сборище и не только оно. Она даже не могла ответить, кто мой отец, когда я её спрашивала... Я родилась на этом корабле. Моя мать тоже была пиратом, и «Кровавая роза» досталась мне по наследству. Хотя от того фрегата мало что осталось, разве что флаг да название: слишком часто его ремонтировали, по нескольку раз заменили все доски. Но я не об этом. Матушка, что б её тело морские ведьмы сожрали, не дала мне ничего, за что я могла бы её любить или хотя бы уважать. Мне было пятнадцать, когда она выдала меня замуж за Эдвина. Тогда ему уже было за тридцать. Этот брак был просто её способом откупиться от долга перед Пиком. В то время я ещё наивно верила, что если буду послушно выполнять её прихоти, то она меня похвалит, скажет, что любит. Но время всё расставило на свои места. – Ещё одна затяжка опаляет пухлые губы сизой дымкой. – Через год я сбежала от Пика, спалив его корабль дотла. Вернулась к матушке, что продолжала подставлять свою задницу всем подряд, и прикончила её вместе с её дружками, а тело сбросила в море.
На лице Жанны совершенно нет эмоций, будто она рассказывает не про убийство матери своими руками, а рассуждает о погоде. У Руиля от этого бежит холодок по загривку, но несмотря на это капитан в его глазах становится ещё более привлекательной.
– Корабль я, конечно же, забрала себе. Собрала команду и продолжила бороздить Янтарное и Туманное моря, наслаждаясь свободой и возможностью самой распоряжаться своей жизнью.
Она делает последнюю затяжку и сбрасывает пепел в море.
– Ты, наверное, думаешь, зачем я тебе тут всё это рассказываю, – она смотрит на Руиля. – Просто хочу сказать, что кровное родство иногда совершенно ничего не значит. Семья – это те, на кого можно положиться, кто примет тебя любым, кто даже в трудную минуту протянет руку помощи.
Она хлопает барда по плечу и говорит напоследок:
– Надеюсь, тебе с роднёй повезёт больше. Готовься к высадке. Мы скоро причалим.
***
Пурат кипит жизнью больше, чем все города, в которых побывал Руиль вместе взятые. Над головой кричат чайки, под ногами плещется море, со всех сторон доносятся крики, смех, ругательства и радостные приветствия. Весь порт забит людьми, ведьмами, магами, нафэнцами. Они кишат по пристани, словно потревоженные мальки.
«Кровавая роза» причаливает и тут же спускает трап. Жанна показывает подошедшему портовому стражнику, одетому в белый хитон и сверкающие золотые доспехи, разрешение на причаливание. Мужчина долго читает документ, недовольно скривив лицо, но всё же кивает.


    Глава 15. Королева.

    Руиль смотрит на свои связанные руки. Повозка раскачивается из стороны в сторону, подпрыгивая на кочках.
– Зачем было похищать меня? – спрашивает парень, поднимая взгляд на Гаю. – Я бы и так за тобой пошёл.
– Знаю, – отвечает наёмница, – но ты бы обязательно рассказал всё этим пиратам, а мне это было ни к чему.
– Сэйла была права, не стоило тебе доверять.
– Такова уж моя работа, – пожимает женщина плечами.
Так проходит первый день в пути: в напряжённой тишине, перемешанной со скрипом колёс. Весь второй день Руиль пытается разговорить наёмницу, выведать у неё хоть каплю информации о том, куда его везут и что собираются делать. Но Гая отвечает уклончиво, уходит от темы, переключаясь на обсуждение погоды или природы вокруг. На третий день на Руиля наваливается хандра. Он разглядывает местные пейзажи, которые раньше никогда не видел, но не чувствует при этом никакого восхищения.
Природа Южного Леурдина уникальна: всё вокруг укрыто зеленью. Деревья, высокие и витые, тянутся к небу, окутанные длинными лианами. Стволы у них массивные и покрыты мхом, а листья большие и густые, практически не пропускают солнечный свет. Дорога извивается то вверх, то вниз, иногда петляя над глубокими обрывами, а иногда пересекая бурные реки через широкие подвесные мосты. Возможно, не будь руки барда связаны, а сам он буквально похищен, Руиль бы с особым интересом рассматривал всё вокруг и пытался запечатлеть в памяти каждый уголок прекрасного пейзажа.
Кожа под верёвками чесалась и болела. Шершавая поверхность жгута натирала запястья, и Руиль старался как можно меньше двигать руками, чтобы не травмировать их лишний раз.
Очень хотелось помыться. От жары всё тело потело, и одежда противно липла, натирая в самых неприятных местах. Кожу головы будто пронизывали тысячи мелких иголок. Желание почесать голову росло с каждым часом, но запускать пальцы в сальные волосы совершенно не хотелось. Они ехали без перерыва, останавливаясь только чтобы зайти в отхожее место да пополнить запасы. В одну из таких остановок Руиль попытался сбежать, но мужик, всё время крутящийся рядом, перехватил его за шкирку, а Гая дала такую сильную пощёчину, что оставила кровавый след от ногтей. Обескураженный бард в тот момент застыл в изумлении и медленно поднял взгляд на наёмницу, но Гая улыбалась ему, как будто ничего не произошло, и Руиль подумал бы, что так и есть, если бы не кровь, стекающая по щеке. С того момента он больше не пытался спастись и даже рот открывал только чтобы ответить на пустые вопросы Гаи.
В город они приехали в ночь пятого дня. В отличие от Майакана, который светился огнями даже под ночным небом, Оридей утонул в тишине и темноте. Прежде чем пересечь городские ворота, Гая прячет Руиля под тяжелую холщовую ткань. Руиль слышит, как стражники осматривают повозку, что-то спрашивают у Гаи, а потом долго молчат, и лишь по прошествии нескольких минут повозка снова трогается в путь. Руиль так и продолжает лежать под тканью. Ему бы бояться, плакать или трястись от страха и обиды, но единственное, что чувствует парень – невыносимую усталость. Она давит на грудь, мешая дышать, сжимает виски до боли и задувает холодным дыханием ощущение безысходности и тоски. Когда Гая сбрасывает с него ткань, Руиль даже не глядит на неё, уперев взгляд в крышу повозки. Приставленный к парню охранник выволакивает его наружу и тут же напяливает мешок на голову.
– Прости, Руиль, – раздаётся голос Гаи, и бард слышит в нём улыбку. – Так надо.
А затем они долго идут. То влево, то вправо, то вверх, то вниз. Руиль спотыкается на ступенях, чуть не падает, когда земля уходит из-под ног, ругается про себя, когда угождает сапогом во что-то мокрое. Перед тем, как остановиться, парень слышит звук открывающейся двери. Пол под ногами сменяется с камня на скрипучее дерево. Мешок с головы снимают резко, грубая ткань царапает кожу. Несколько минут Руиль привыкает к яркому свету, режущему глаза. Верёвки на запястьях развязывают, и бард с удовольствием разминает затёкшие суставы. Комната, куда его привели, просторная и богато украшенная. Посреди стоит большой каменный чан с водой, а рядом на скамейках и настенных полочках лежат полотенца и множество склянок. В воздухе пахнет удушливым паром и каким-то сладковато-пряным запахом, отдалённо напоминающим розу с острым перцем.
Гая подталкивает Руиля в спину.
– Бабулю нужно встречать опрятным, – говорит она елейным голосом. – Ты же сможешь помыться сам? Не волнуйся, он присмотрит за тобой и не даст тебе утонуть в пене.
Посмеиваясь, она указывает на мужчину, который всё это время не отходил от Руиля ни на шаг.
– Как закончишь, переодевайся и жди меня здесь.
После этих слов она уходит. Несколько минут Руиль стоит, раздумывая, стоит ли попытаться сбежать. Он осматривает помещение ещё раз, смотрит на своего охранника, на лице которого не отображается абсолютно никаких эмоций. Такое же отсутствие эмоций Руиль ощущает и в самом себе.
«Сбегать? Зачем? И куда?» – размышляет бард про себя. – «Что от этого изменится?»
Непослушными, одеревеневшими пальцами Руиль снимает с себя одежду и забирается в чан. Обжигающую теплоту воды он не чувствует. Желание уйти под эту воду бьёт в виски навязчивой идеей. Коснуться спиной каменного дна чана, выпустить из лёгких последние остатки воздуха и навсегда уснуть.
От таких мыслей Руиль хмыкает и всё-таки уходит под воду, но только для того, чтобы смочить волосы. Он берёт первую попавшуюся под руку склянку и выливает ее содержимое себе на голову. Резкий запах, то ли цветочный, то ли ягодный, бьёт в нос. Пальцы зарываются в спутанные, отросшие за месяцы плаванья волосы. Чёрная краска, за эти несколько дней успевшая потрескаться и местами слезть, окрашивает воду чёрным. Пена расходится по воде неровными кругами, расплывается в стороны, бликуя на свету радугой.


    Глава 16. Марон.

    Перед глазами мутная пелена, а за ней что-то круглое, светящееся золотом. Руиль не понимает, что это. Он пытается проморгаться, но веки настолько тяжёлые, что, закрывшись, уже не поднимаются. Всё тело грузное, будто его накрыли одеялом, наполненным камнями. Мышцы опухли от боли, и даже попытка промычать заканчивается неудачей. Что-то холодное и противно мокрое касается лба и продвигается дальше по лицу к носу, щекам, шее. Тряпка проходится по ключицам, плечам, а затем исчезает. Незнакомец, что ухаживает за бардом, аккуратно проверяет повязку на его животе.
Руиль снова открывает глаза. Пелена, мешающая обзору, медленно пропадает. Радужки у незнакомца горят золотом. Мягкие черты на слегка округлом лице, очерченный прямой нос, в меру пухлые губы, растянутые в лёгкую улыбку, и небольшие глаза с прямыми плавными бровями. Волнистая чёлка аккуратно лежит на лбу. Парень достаточно высок, насколько может судить Руиль из своего положения, и одет в самую обычную рубаху. Его гордая, непоколебимая осанка и аккуратные, изящные движения выдают в нём аристократа. «Красивый», – думает бард.
– Ну спасибо, – усмехается парень.
– Я, кхм, я сказал это вслух? – сипит Руиль.
– Ага, – улыбается незнакомец.
Улыбка у него тоже красивая. Яркая и солнечная.
– Кто ты такой? – спрашивает Руиль.
– Меня Марон зовут, – отвечает парень. – А тебя как?
– Я Ру-, кхм-кхм, я Руиль, – говорит бард, предпринимая попытку встать.
Руки дрожат, и локти подгибаются. Руиль валится обратно на подушку.
– Ты куда так спешишь? – интересуется Марон с лёгкой усмешкой на губах.
– Сколько я был без сознания? – спрашивает Руиль, осматриваясь.
Комната светлая и просторная. Стены выкрашены в белый и украшены золотистым орнаментом, который бард часто видел на улицах Пурата. Бесконечная квадратная спираль. Пол уложен сотами мозаики, а потолок подпирают две колонны, украшенные изящным узором листьев. Комнату заполняет чуть приглушённый закатный свет, исходящий из двух широких прямоугольных окон. Всё свободное пространство заполнено статуями, тахтами, клумбами с цветами и шкафами. На противоположной от кровати стене мелкой мозаикой выложена картина: изображение местной живописной природы.
Дом явно принадлежит не бедному человеку, понимает Руиль.
– Ммм... – щурится Марон, почёсывая подбородок. – Примерно трое суток. Ты потерял много крови, а потом началась лихорадка. Уже и не думал, что придёшь в себя.
Руиль ещё раз окидывает своего спасителя взглядом.
– Ты маг?
– Ага, – как-то хитро улыбается Марон, откидываясь на спинку стула.
Руиль предпринимает третью попытку подняться. На этот раз у него выходит лучше, руки уже не дрожат, да и головокружение сошло на нет.
– Зачем, ох, зачем ты мне помогаешь?
Руиль садится, опираясь на подтянутые к груди колени. Взгляд невольно цепляется за пятна на ладонях, и парень рассматривает их с непривычным чувством чего-то незнакомого, будто ладони эти принадлежат не ему вовсе.
– А что, нельзя? – с игривым вызовом отвечает вопросом на вопрос Марон. – Не каждый день на моих глазах человек теряет сознание и падает мне в руки. Не придумал ничего лучше, как помочь. Уж как смог, так тебя и выходил. Была бы здесь матушка, она сделала бы это лучше, но что имеем, то имеем.
– Спасибо, – приподнимает уголки губ бард. Улыбка у него выходит немного измученной, но искренней. – Где мы находимся?
– В доме одного моего друга. Она разрешила остаться здесь, пока страсти на улице не утихнут. Это ведь ты причина того, что стража уже третий день рыщет по всему городу?
– Ты знаешь?
– Несложно догадаться, – Марон проходится по пятнистой коже барда взглядом. – Ну давай, выкладывай, что ты натворил? Убил, ограбил или ещё что похуже?
– Я... – Руиль морщится, вспоминая события, что произошли во дворце. – Просто не захотел отдавать то, что принадлежит мне. А где моя лира?
Руиль округляет в испуге глаза и начинает шарить взглядом вокруг.
– Эта? – Марон указывает большим пальцем себе за спину на небольшую прикроватную тумбочку, на которой лежит инструмент. – Ты даже в беспамятстве продолжал прижимать её к себе. Настолько ценная для тебя вещь?
– Да, – кивает Руиль, протягивая руку и касаясь пальцами гладкой поверхности. – Дороже всей жизни.
Марон изгибает бровь, но ничего не говорит. Лишь пожимает плечами. Он наклоняется к Руилю неприлично близко.
– Та-а-ак, – тянет маг, – кто ты такой?
Руиль непонимающе хмурится.
– Я Руиль, бард. Ты же уже спрашивал.
– Нет-нет-нет, – машет головой Марон, – я не об этом. Я имел в виду, какой ты, эм... – Он замолкает на секунду, пытаясь придумать нужную формулировку. – Из какой ты страны?
– Из Ихт-Карая, – отвечает Руиль.
Брови Марона взметаются вверх, теряясь в завихрениях пушистой чёлки.
– Не такого ответа я ожидал, – признаётся он. – А кто твои родители?
– Немного бестактный вопрос, не находишь? – хмыкает бард.
Марон поднимает раскрытые ладони вверх.
– Прости, если обидел. Не имел в виду ничего такого.
– Не переживай, – качает головой Руиль. – Это... давно перестало вызывать у меня обиды. Мой отец был нафэнцем, а мать нафэнкой.
– Впервые о таком слышу, – изумляется Марон. – Я всегда думал, что северные и южные леурдинцы ненавидят друг друга.
– Видимо, у всего есть исключения, – хмыкает Руиль.
Бард видит, как новый знакомый изнывает от желания узнать ещё. Это плещется в его горящих любопытством глазах. Но, видимо, хорошее воспитание не позволяет ему расспрашивать о большем.
– Я не знаю всей истории, – подпаляет поленья интереса Руиль, – но дядя говорил, что, по словам родителей, это была любовь с первого взгляда. Потом они решились сбежать, а затем открыли театр на колёсах.
– Надо же, – мечтательно протянул Марон. – Хотел бы я так же влюбиться. Завидую.
– Мёртвым не завидуют, – чересчур грубо обрывает Руиль.


    Глава 17. Домик в лесу.

    Перед тем, как отправиться в путь, братья долго мучили парня расспросами и рассказами о себе, заливая в горло выпивку. Говорили они много. Слова лились из их рта, словно пиво из бочонка, но были так же пусты, как хмельная пена. Маги рассказывали о баре, о городе, о погоде за окном. Говорили о себе, но как-то расплывчато и скудно. Единственной полезной информацией для Руиля стали имена братьев.
После этого, плавно и как-то незаметно, разговор перетёк на самого барда. Маги пытались выведать всё: начиная с происхождения и заканчивая знакомством с Мароном. Руиль отвечал на все расспросы сухо и односложно. Он понимал, что утолять любопытство других рассказами о себе не стоит.
Из города Руиля вывозят в крытой телеге, заваленной всяким хламом. Он сам, закутанный в холщовую ткань, лежит на самом дне среди мешков, ящиков и верёвок. У городской стены телегу останавливают. Руиль слышит, как маги о чём-то говорят со стражниками, изредка посмеиваясь. Шуршит пергамент. Затем ткань, накрывающую телегу, срывают, и парень задерживает дыхание и напрягается всем телом, стараясь не выдать своего присутствия. Стража проводит быстрый обыск. Они пару раз хлопают по мешкам и стучат по ящикам. Руиль слышит скрежет и понимает, что стражники решили проверить их содержимое. Он и сам не знает, что в лежит в ящиках, но предполагает, что что-то незаконное. К его удивлению, леурдинцы ничего не находят. Маги снова о чём-то весело говорят. Голосов стражников почти не слышно.
Наконец, телега приходит в движение. Когда она отходит достаточно далеко от города, один из магов трижды коротко хлопает по ящику. Услышав сигнал, Руиль выбирается из своего укрытия.
– Выглядишь потрёпанным, – ухмыляется Фатрис. – Перепугался небось?
Кайд, управляющий повозкой, тоже кидает на Руиля быстрый взгляд через плечо.
В воздухе пахнет приближающимся дождём. Облака темнеют и собираются в кучу. Хоть телега и выехала за пределы городской стены, вереница мелких, невзрачных домишек продолжает тянуться вдоль дороги.
Руиль поправляет капюшон и цепляется взглядом за ящик с приоткрытой крышкой. Чёрная щель искушает любопытство.
– Что там? – спрашивает Руиль у Фатриса.
– Сам посмотри, – приподнимает уголок губ мужчина.
Руиль слегка хмурит брови, но всё же приоткрывает крышку ящика. Внутри оказываются фрукты и шоколадные бобы. Парень в недоумении хлопает глазами. Он думал, что имеет дело с контрабандистами, но содержимое ящика заставляет его в этом усомниться. Руиль берёт горсть бобов в ладонь и подносит к носу, проверяя мысль о том, что они могут быть ненастоящими, но горький запах и маслянистость, оставшаяся на пальцах, лишают последних сомнений. Фатрис, глядя на выражение лица парня, разражается громким хохотом.
– Ты посмотри на его рожу, Кайд. – Бьёт он брата по плечу. – Явно уже напридумывал себе чего-то.
Руиль неловко поджимает губы. Он был уверен, что они контрабандисты.
– Впрочем, – продолжает Фатрис. – Не так уж ты и ошибся.
Маг щёлкает пальцами. Бобы и фрукты заходятся рябью, бледнеют и пропадают, а на их месте появляются аккуратно сложенные кинжалы, пращи и прочее небольшое оружие.
Руиль фыркает. Значит, он всё-таки не ошибся. Первой мыслью он хочет спросить: не бояться ли они так запросто показывать незнакомцу свой товар, но быстро понимает, что такой, как он, ничем не сможет навредить их работе.
– Что это за магия такая? – спрашивает Руиль.
– Самая обычная, – отвечает Фатрис.
Он снова щелкает пальцами. Оружие пропадает, сменяясь бобами и фруктами. Руиль закрывает ящик и устраивается в телеге поудобнее. Лиру он кладёт себе на колени.
Тучи на небе продолжают сгущаться. А затем дождь вырывается из плена тёмный объёмных облаков и стремительной волной направляется к земле. Одежда моментально пропитывается влагой, становится тяжёлой, холодной и неприятно липнет к телу. Фатрис создаёт сверкающий жёлтым купол, защищая телегу и лошадей от острых капель дождя. Кайд напевает под нос незнакомую Руилю песню, слова которой теряются в шуршании бьющейся о купол воды.
Руиль мерзляво передергивает плечами. Купол, хоть и спасает от дождя, защитить от холода не может. Бард прикрывает глаза и прислушивается к стуку капель. Громкий, резкий и совершенно лишённый ритма, он напоминает Руилю барабанные удары островитян Дендраста. Вместе с этим приходят воспоминания о палящем солнце и дурманящих запахах курительных трав, танцах под звёздным небом и шуме моря. Он пробыл на острове не больше месяца, но успел к нему прикипеть. Руилю нравилась та грубоватая беззаботность, что светилась на лице каждого островитянина, та дерзкая свобода, которой дышали жители Майякана. Мысли о свободе вызывают в душе парня кисловатое чувство разочарования.
Руиль открывает глаза и поднимает голову. Капли остервенело бьются о купол, будто желая пробить его насквозь. Маленькие солдаты, храбро бросающиеся в бой в надежде проломить магическую крепость и лишить жизни находящихся в ней врагов, разбиваются о золотую стену, прозрачной кровью стекая на грязную дорогу.
Земля чавкает под копытами лошадей. Телега полностью выезжает за пределы столицы. Дома пропадают, и их место заменяет красота дикой природы. Южный Леурдин горист, здесь почти не встретишь ровной дороги. Она петляет по возвышенностям, то вверх, то вниз, позволяя наслаждаться видами и у подножья гор, и на их вершинах. Южный Леурдин утопает в зелени, и даже стена дождя, которая должна была быть серой, вбирает в себя тёмно-изумрудную краску.


    Глава 18. Льёафар.

    Снег под ногами хрустит, поскрипывает при каждом шаге и морозит ступни сквозь тонкую подошву сапог. Джунгли сменились заснеженными ветвями голых деревьев резко, неожиданно. Будто кто-то провёл невидимую стену, огородившую влажную и душную часть леса от части, дышащей леденящей свежестью.
Руиль запахивает плащ плотнее, но от тонких гибких пальцев холода это не спасает. Они просачиваются через дыры в ткани, забираются под рубаху и морозным прикосновением обжигают кожу. Зубы стучат так оглушительно громко, что перекрывают гулкое уханье филина, засевшего в еловых ветвях.
Руиль глубоко вдыхает в надежде пустить по телу тепло и согреть покрывшиеся инеем мышцы, но холодный воздух щекочет нос, горло и изморозью застывает в лёгких.
– Сколько нам ещё идти? – спрашивает парень, касаясь заледенелого кончика носа.
– Дня два, не больше, – сообщает Фатрис, – зимняя часть леса меньше летней.
Сам маг выглядит не намного лучше Руиля. Тёмные волосы покрыты тонким слоем снега, щёки и нос обморожены, бледные губы потрескались. Но в отличие от барда он не выглядит усталым и замёрзшим: глаза его так же уверенно сияют, как и в начале их пути.
Руиль завистливо и устало вздыхает. Измученная спина гудит болью в каждом позвонке, и кажется, ещё несколько шагов, и она трухой осыпется в штаны.
– Брат, – зовёт Кайд, ушедший вперёд.
Он останавливается, устремляя взгляд в полоску тёмный стволов деревьев. Лошадь рядом с ним недовольно бьёт хвостом и разрывает копытами снег.
– Что случилось? – спрашивает Фатрис, переняв напряжение брата.
– Я слышал шаги, – роняет Кайд через плечо. – Здесь кто-то есть.
Небольшой участок земли, закрытый стеной высоких деревьев, погружается в нервозное молчание. Руиль, почти не дыша и от страха прекратив стучать зубами, вертит головой в поисках тех, про кого говорил Кайд.
– Здесь не должно никого быть, – шепчет Фатрис. – Этот участок леса никогда не охранялся.
Он старается говорить спокойно, но Руиль всё равно замечает отголоски волнения в его голосе.
– Ну, видимо, что-то изменилось. – Кайд бросает на брата тревожный взгляд. – Тихо!
Теперь шаги раздаются отчётливей. Тяжёлые, звенящие, они ступают по снегу словно по каменной кладке. Угольные силуэты, высокие и массивные, идут ровным строем, освещая себе дорогу магическими факелами.
Руиль прижимается спиной к дереву, надеясь, что чёрный плащ сольётся с тёмной корой и превратит парня в невидимку.
– Баквелово отродье… – рычит Фатрис. – Это ещё что такое!
– Потом выясним, – прерывает недовольство брата Кайд, – сейчас лучше спрятаться. Не хватало ещё попасться на глаза Белой страже.
Фатрис хватает Руиля за шкирку и тянет за собой в кусты. Острая ветка больно режет кожу щеки. Кайд в это время достаёт из-за спины свой посох, вонзает его в землю и прикрывает глаза. Его тело покрывается полупрозрачной золотой плёнкой. Она струится по земле, окутывает лошадей и брошенные мешки, достаёт до спрятавшихся Фатриса и Руиля. Несмотря на холод, пот струится по вискам Кайда и горячим дождём прожигает сугробы.
Строй силуэтов дрожит, и кто-то из стражи оборачивается на звук, устремив свет факела в сторону контрабандистов. Руиль дёргается, и Фатрис зажимает ему рот ладонью. Запах кожи и пота бьёт в нос.
Стражника, заподозревающего неладное, окликивают. Он оборачивается, бросая сослуживцу пару слов, затем разворачивается полностью и возвращается в строй. Когда свет от факелов теряется в густом сплетении веток, Кайд снимает заклинание и устало упирается ладонями в землю. Руки его по локоть тонут в снегу. Фатрис помогает брату подняться и опереться спиной о дерево.
– Всё нормально, – уверяет брата Кайд, похлопывая его по плечу. – Нужно убираться отсюда. Неизвестно, сколько ещё тут отрядов Стражи.
– И зачем они вообще начали патрулировать лес?
– Тебя именно это сейчас волнует? – шипит Кайд, беря лошадь под уздцы. – Выясним всё, когда доберёмся до Льёафара.
Продолжив путь вслед за братьями, Руиль чувствует гнетущее предчувствие чего-то дурного. Чего-то приближающегося с невообразимой скоростью.
***
Город становится виден практически сразу, стоит троице покинуть пределы Зимнелетнего леса. Под надёжной защитой горного массива он величественно возвышается на склоне заснеженного пика. Небольшие каменные дома, такие же серые и безликие, как небо, под которым они стоят. Грязно-рыжие черепичные крыши и клубы дыма, поднимающиеся к вершинам гор. Дорога, ведущая к городу, широкая и извилистая, петляет между суровых голых скал. Солнца не видно, и колючие снежинки бьют в лицо, мешая полностью открыть глаза.
– Ну вот и добрались, – выдыхает Фатрис с кривой ухмылкой.
– Пойдёте быстрее, я хочу принять горячую ванну и наконец нормально отоспаться, – бухтит Кайд.
Руиль с ним полностью согласен. Они идут по дороге, и каждый шаг, приближающий парня к цивилизации, звучит в груди трелью колокольчиков.
Льёафар пыхтит дымом из толстых труб, горит оранжевым светом в маленьких решётчатых окнах и пылает недовольством на лицах горожан.


    Глава 19. Темница.

    Руиль не ожидал, что снова откроет глаза. Он лежит на холодном полу, в спину колет что-то острое. Тело раскалывается на части, голова гудит. Понимание того, что он до сих пор жив, кажется чем-то нереальным, неправильным.
Руиль устало вздыхает и поворачивает голову, осматриваясь. Серые каменные стены, грязный пол, омываемый со всех сторон холод и въедливый запах плесени и мочи. Руиль сразу понимает, что он в темнице. Запястья окольцованы кандалами. Кожа жжётся от прикосновения к раскалённому холодом металлу.
Руиль садится, прижимаясь затылком к стене. Попытка сглотнуть заставляет лицо скривиться от боли. Сухим языком Руиль облизывает потрескавшиеся, обветренные губы. Есть хочется до тошноты. Голова тяжёлая, а перед глазами летают чёрные мушки. Парню кажется, что его несколько дней тащили по промёрзлой земле прямо в разгар бури – другого объяснения своего состояния он найти не может.
Со стороны слышится копошение, чьи-то шаги и звон металла, а затем о бедро ударяется что-то небольшое и колючее.
Руиль опускает взгляд и видит чёрствый, слегка заплесневелый кусок хлеба. Руки двигаются быстрее, чем он успевает осознать. Плесень оставляет неприятный сладковатый привкус на языке. Сухарь дерёт горло, на зубах хрустит земля и песок. Живот возмущённо ноет, и Руиль сдерживает порыв выблевать еду обратно.
– Ты уж совсем плохо выглядишь, – раздаётся незнакомый голос.
Только сейчас Руиль замечает, что в темнице не один. Маленькая тощая нифенка стоит около решётки, разделяющей их камеры. На вид ей не дашь и пятнадцати лет. Когда-то белая кожа посерела, выцвела, кончики висящих ушей отморожены до черноты. Глаза у девушки впалые, потускневшие, но в них всё равно виден интерес, с которым она разглядывает Руиля.
– Прости уж, ничего больше предложить не могу, – говорит она тихим, уставшим голосом.
Ответить получается не сразу. Голос возвращается к Руилю с неохотой. Сипло и кашляюще он произносит:
– Спасибо.
– Да не за что, – пожимает плечами незнакомка. – Ты кем будешь? За что сюда попал? Хотя на последнее можешь не отвечать, и так понятно, что за одно только существование.
– Меня зовут Руиль. – Парень предпринимает попытку встать, но ноги дрожат так сильно, что он бросает эту затею. – А тебя?
– Это имеет значение? – склоняет голову к плечу девушка. – Всё равно скоро будем болтаться на виселице.
– Где мы находимся? – интересуется Руиль, ещё раз оглядываясь, но не находя каких-либо изменений в своей камере.
– В Эпьиоре, темнице для самых опасных преступников. Можешь считать, что удостоился чести.
Нифенка пренебрежительно фыркает.
– И как же ты сюда попала?
– Ишь какой любопытный, всё тебе расскажи.
– Если не хочешь, настаивать не буду, – огрызается Руиль.
– Да ладно. – Губы нифенки искривляются в подобии улыбки. – Уже и пошутить нельзя? Лишаешь последней радости в моей короткой жизни. Я попала сюда за попытку покушения на короля.
Руиль кидает на неё удивлённый взгляд, он точно не это ожидал услышать. Его реакция смешит девушку.
– Покушение? – переспрашивает парень. – Неужели кто-то осмелился на подобное?
– Ну как видишь, – пожимают плечами в ответ. – Сразу видно, что ты не местный… Обстановка в Северном Леурдине не самая лучшая: люди страдают, многим не хватает денег даже на кусок хлеба. Мужчины, чтобы хоть как-то прокормить себя или свою семью, уходят в армию или уезжают в шахты. Их жёны остаются совершенно одни, с детьми на руках и заботами о хозяйстве. В школы берут лишь тех детей, чьи родители могут заплатить. Король перекрыл нам дыхание, он контролирует каждый шаг, каждое слово. Свобода давно ушла из этой страны. – Пальцы девушки стискивают железные прутья. – Появление революционной армии было лишь вопросом времени.
Руиль слушает молча, внимательно. От слов нифенки становится неловко, стыдно за то, во что превратил свою страну его дед. Руиль гонит это чувство, напоминая себе, что не имеет никакого отношения к действиям короля.
– Получается, революционная армия хочет свергнуть правительство?
– Не просто свергнуть. – Глаза новой знакомой загораются решительным блеском. – Наша цель – поменять застарелые устои Северного Леурдина, избавиться от королевской власти. Мы хотим вернуть нифенцам свободу!
– Хорошо у вас получается, – острит Руиль.
Девушка оскорбленно поджимает губы. Она отрывается от решётки и садится на солому у дальней стены и больше не говорит ни слова.
Отсутствие окон не позволяет Руилю определить, ночь на дворе или день. Он начинает отсчёт после того, как грузный стражник, закованный в железо и скрывающий лицо под забралом, приносит еду со словами:
– Марил. (Завтрак)
Потом бард узнаёт, что это единственный приём пищи за день.
После своего первого завтрака Руиль знакомится с Триасом, пареньком из камеры напротив. Всё это время спавший, он окидывает Руиля сонным непонимающим взглядом. Потом хрипловатым голосом говорит:
– Ты где так испачкался, друг?
– Это не грязь, дурак, – говорит из своего угла девушка.
– Сама ты дура, Аннуэль. Как молчала, так и продолжала бы, я не тебя спрашивал.
Их короткая перебранка заставляет всколыхнуться воспоминания в памяти Руиля: фрегат “Кровавая роза”, Жанна с зажатой меж губ трубкой, Сейла в “гнезде”, Марсия, переругивающаяся с Приамом, таскающий ящики Дагмар. Подбородок начинает дрожать. Парень сжимает губы, чувствуя, как на ресницах собирается влага.
– И за что ты сюда загремел? – спрашивает Триас.
Он смотрит на барда слегка брезгливо, но заинтересованно.
– Родился, – коротко отвечает Руиль.
– Ясно, – кивает Триас.
Повисает тишина. Аннуэль играет с цепями кандалов, Триас снова засыпает, а Руиль раздумывает над всем, что произошло с ним за прошедшее время.
– И много вас? – спрашивает он, когда размышления доходят до рассказа Аннуэль.
Девушка не сразу понимает, о чём её спрашивает бард.


    Глава 20. Виселица.

    Аннуэль зевает. Руиль смотрит на её профиль, чувствуя ту же усталость и принятие, что читается на лице девушки. За почти месяц пути в тесной, продуваемой холодными ветрами клетке даже те, кто больше всех храбрились и дерзко выставляли напоказ своё отношение к королю и короне, потеряли последние силы.
Руиль выдыхает, ковыряя ногтем заусенец на пальце. Тёмно-серое облачко вылетает изо рта, цепляясь за сухую, колючую кожу губ. Парень старается не двигаться: один из заключённых уснул на его плече.
Хватило всего пары дней, чтобы нифенцы, настороженные и обозлённые, привыкли видеть рядом с собой его чёрно-белое лицо. Через неделю с Руилем начали заговаривать не только Аннуэль и Триас, а ещё через несколько дней и вовсе перестали воспринимать его как чужака.
Руиль аккуратно поворачивает голову. Столица уже виднеется на горизонте. В окружении молчаливых, бесчувственных гор маячат острые башни, укрытые туманом облаков.
– Уже скоро наши бренные тела будут висеть на главной площади на потеху старику и его приближённым, – говорит кто-то замогильным голосом.
В повозке повисает напряжённое молчание. Триас чихает и утирает повисшие сопли кулаком.
– Хватит вам киснуть, – говорит он. – У нас ещё есть шанс умереть достойно.
– И как же? – спрашивает его молодая нифенка.
– Плюнем в лицо этим старым уродам. Не знаю, как вы, а я точно так и сделаю.
– Твой плевок даже не долетит до их роскошных кресел, – парирует кто-то.
Раздаются приглушённые, хриплые смешки.
– А я всё равно попробую, – фыркает Триас.
Руиль слушает эти бессмысленные разговоры вполуха. Он знает причину этих пустых пылких фраз: попытка успокоиться, отвлечься от мыслей о смерти, что идёт по пятам, ступает нога в ногу. Шаг, второй. Её ледяное дыхание касается шеи, и оно ещё холоднее, чем нескончаемый ветер, заблудившийся посреди гор.
Руиль тоже её ощущает. Эту костлявую руку, что ходит за ним с самого детства. Она всегда была рядом. Иногда приближалась, иногда отдалялась, но никогда не сводила с него внимательного взгляда пустых глазниц. Теперь Руиль сам готов протянуть ей руки, упасть на твёрдую грудь и избавиться от всех мыслей и воспоминаний.
Бард прикрывает глаза и начинает отсчёт стука колёс по каменной дороге.
***
Адальвас огромен. Сторожевые башни, словно древние, застывшие во времени и облачённые в каменные доспехи гиганты, заслоняют собой зубчатую крепостную стену, величественную и неприступную, что окольцовывает город. Внимательный взгляд башен следит за дорогой, горит злым красным огнём. За стеной разбросанны в хаотичном порядке тёмные пятнышки домов, припорошенных снегом. Они тянутся всё выше и выше, сливаются в большие особняки, которые окружают одинокий, холодный замок.
Перед тем, как въехать в город, солдаты накрывают повозки чёрными, плотными тканями. Оказавшись в темноте, кто-то начинает тихо плакать, другие возмущаются, но большая часть лишь тяжело вздыхает.
Процессия въезжает в столицу. Руиль слушает голос города, приглушённый, суровый и монотонный. Парень слышит, как замолкают разговоры, стоит повозкам проехать мимо. Как стихают удары кузницы, как перестают зазывать торговцы.
Руиль кожей ощущает взгляды, которыми нифенцы провожают повозку. Тёмная ткань не помогает спрятаться от осуждающих, пристальных взоров.
Наконец повозка останавливается. Ткань слетает, яркий свет слепит глаза. Первое, что видит Руиль, проморгавшись – эшафот. Из массивного тёмного дерева, высокий и грубо сделанный. На балке раскачиваются в ряд три петли. Толпа белоснежных лиц обступила эшафот со всех сторон. В спокойных голосах нифенцев слышится плохо скрываемое возбуждение и нетерпение. Чуть поодаль, в амфитеатре, сидят богато одетые аристократы, смотрящие нарочито скучающе и безразлично.
Отворяется дверь повозки. Стража выводит заключённых по одному. Когда лицо Руиля становится видно всем, толпа замолкает. Чтобы потом разразиться всплеском брезгливости, недоумения и страха. Руиль чувствует кожей изучающие, неодобрительные взгляды. Нифенцы раздевают его глазами, сдирают кожу, лезут во внутренности. Пытаются понять и осознать, как такой, как он, появился на свет.
Руилю всё равно. Гремя цепью кандалов, он вместе с остальными выстраивается в шеренгу. Теперь народ может разглядеть приговорённых к казни. Исхудавших, замёрзших, потерявших всякую надежду. Какая-то женщина что-то кричит на леурдинском, соседи по представлению поддерживают её кивками. Не понимая смысла слов женщины, Руиль ничего не чувствует, но замечает, как вздрагивают и поджимают губы стоящие рядом.
Над эшафотом раздаётся выкрик глашатая – толпа замолкает. Стук колёс царапает воздух, и тревожность каплями крови падает на головы собравшихся на площади. Карета останавливается. Роскошная, огромная, из тёмного дерева, обитая металлом и украшенная драгоценными камнями.
Каждая мышца в теле Руиля напрягается. Он смотрит, как отворяется дверь кареты. Медленно, слишком медленно. Живот сводит судорогой. Нога, облачённая в дорогой кожаный сапог, опускается на подножку. Вслед за ней появляется трость, широкий пояс на талии, спрятанная за доспехом из чёрной кожи грудь, укрытые меховой накидкой плечи и, наконец, лицо. Куцая борода и впалые щёки, скукожившиеся губы под раздувшимся носом, мешки под запавшими глазами и распаханный морщинами лоб.


    Эпилог.

    Впервые за много лет солнце над столицей сияло ярко, не скрытое серыми тучами. Недавно выпавший мягкий снег аккуратно лежал на крышах домов и сверкал в солнечных лучах. Улицы города пусты: все жители собрались на площади перед замком. Уставшие от долгой гражданской войны, с полными надежд лицами, они дожидались самого долгожданного события за последние пять лет.
Замок, возвышающийся в самом центре столицы, больше не казался жителям мрачным и пугающим. Теперь он стал оплотом надежды и светлого будущего.
Новый правитель вышел на балкон и приветствовал народ. Его тёплая, полная заботы речь заставила площадь взорваться шумом аплодисментов, радостным улюлюканьем и свистом. В небо полетели цветы и разноцветные ленты.
Он сидел на одной из крыш, перебирая пальцами струны лютни. С лёгкой улыбкой на губах рассматривал взволнованных людей. Мороз колол кончики ушей, но он упрямо отказывался надевать капюшон. Теперь он не боялся своего лица и того, что о нём могут подумать другие. Когда кто-то из празднующих замечал его, то лишь приветливо махал рукой. Жители перестали видеть в нём монстра.
Девушка забиралась на крышу и села рядом, протягивая нанизанное на шпажку жаренное мясо белого волка. Запах специй ударил в нос. Мясо жёсткое и застревало в зубах, но всё это казалось неважным, когда он смотрел на народ, что устроил танцы прямо посреди улицы.
Они сидели до самого вечера, молчали, наблюдая за праздником, и лишь перекидывались короткими фразами.
– Пора идти, – наконец сказала девушка и поднялась.
Отряхнула штаны от налипшего снега и спрыгнула с крыши. Он ещё несколько минут посидел, впитывая в себя последние мгновения празднования и подставляя лицо закатному солнцу. Затем встал, ещё раз окинул взглядом замок и ухмыльнулся.
Там, у скалистого берега, его ждал дом. Танцующий на воде, огромный и быстроходный. Дом и вся семья.
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